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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 

ЗАКОНА О ЗДРАВСТВЕНОМ ОСИГУРАЊУ

Члан  AUTONUM  

У Закону  о здравственом осигурању („Службени гласник РС”, бр. 107/05 и 109/05-исправка), члан 6. мења се и гласи: 

„Члан 6.

Обавезно здравствено осигурање обезбеђује се и спроводи у Републичком фонду за здравствено осигурање (у даљем тексту: Републички фонд) и у организационим јединицама Републичког фонда (у даљем тексту: филијале).

Одређени послови обавезног здравственог осигурања спроводе се и у Покрајинском фонду за здравствено осигурање (у даљем тексту: Покрајински фонд) у складу са законом.

Добровољно здравствено осигурање могу да спроводе правна лица која обављају делатност осигурања у складу са законом, као и Републички фонд.”

Члан  AUTONUM  
У чл. 12, 13, 29, 33, 34, 39, 42-44, 46-49, 56-61, 72, 74, 84, 85, 99, 102, 115, 116, 118, 120-124, 127, 128, 137, 139-141, 145, 146, 149-152, 154-157, 163-166, 173-180, 182, 184, 186-197, 199-202, 204, 208-221, 223-227, 229-236, 240-243. и 245. речи: „Републички завод” замењују се речима: „Републички фонд” у одговарајућем падежу. 

У чл. 174, 176, 184, 186, 187, 210, 212, 217, 224, 225. и 228. речи: „Покрајински завод” замењују се речима: „Покрајински фонд” у одговарајућем падежу.

Члан  AUTONUM  

У члану 17. став 1. тачка 21) мења се и гласе: 

„21) пољопривредници старији од 15 година живота који се баве пољопривредном делатношћу као носиоци пољопривредног домаћинства, чланови пољопривредног домаћинства, носиоци породичног пољопривредног газдинства, чланови породичног пољопривредног газдинства или чланови мешовитог домаћинства, ако нису: осигураници запослени, осигураници самосталних делатности, осигураници из тачке 17) овог става, корисници пензија, лица на школовању;”.

Став 3. мења се и гласи: 

„Пољопривредним домаћинством, породичним пољопривредним домаћинством, односно мешовитим домаћинством сматра се заједница живота, привређивања и трошења прихода, без обзира на сродство између његових чланова, на пољопривредном домаћинству, односно газдинству са најмање 0,5 хектара пољопривредног земљишта, односно са мање од 0,5 хектара пољопривредног земљишта, другог земљишта или грађевинске целине на којима се обавља сточарска, повртарска или виноградарска производња, узгој рибе, гајење печурака, пужева, пчела и други узгој или гајење.”


После става 3. додају се ст. 4. и 5. који гласе: 


„Носилац пољопривредног домаћинства, односно породичног пољопривредног газдинства, у смислу овог закона, јесте лице које је обвезник пореза на имовину на основу пољопривредног земљишта или пореза на приход од пољопривреде и шумарства у складу са законом којим се уређује порез на имовину и порез на доходак грађана. 


Члан пољопривредног домаћинства, породичног пољопривредног газдинства, односно мешовитог домаћинства, у смислу овог закона, јесте лице које живи и ради на пољопривредном домаћинству, породичном пољопривредном газдинству, односно у мешовитом газдинству.”

Члан 4.


У члану 20. став 1. тачка1) брише се. 


Тач. 2) и 3) постају тач. 1) и 2).

Члан 5. 


У члану 21. став 1. тачка 1) мења се и гласи: 


„1) осигурање по основу запослења или пензије (члан 17. став 1. тач. 1)-12) и 22)-23) овог закона.”


Став 2. мења се и гласи: 


„Лице које испуњава услов за стицање својства осигураника из члана 17. став 1. тач. 1)-12), тач. 17)-20), као и тач. 22) и 23) овог закона, по више основа осигурања,  дужно је да изабере један од основа осигурања по коме ће бити здравствено осигурано, односно по коме ће остваривати права из обавезног здравственог осигурања.”
Члан 6.


У члану 22. став 1. тачка 1) број 15 замењује се бројем 18.


Тачка 4) мења се и гласи: 


„4) особе са инвалидитетом, по прописима о пензијском и инвалидском осигурању, као и ментално недовољно развијена лица;”


У тачки 5) речи: „оболела, односно повређена лица у вези са пружањем хитне медицинске помоћи,” замењују се речима: „оболели од ретких болести;”.


Тачка 7) мења се и гласи: 


„7) материјално необезбеђена лица која примају новчану социјалну помоћ, односно која су корисници породичне инвалиднине, по прописима о социјалној заштити, односно по прописима о заштити бораца, војних инвалида и цивилних инвалида рата;”.

У тачки 11) на крају текста тачка се замењује тачком и запетом.


После тачке 11) додају се тач. 12) и 13) које гласе: 


„12) жртве насиља у породици; 


13) жртве трговином људима.

Члан 7.


У члану 26. став 1. мења се и гласи:


„Дете осигураника има права из обавезног здравственог осигурања до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског, односно високошколског образовања а најкасније до навршених 26 година живота.”

Члан 8.


У члану 27. став 1. после речи: „Родитељи,” додају се речи: „браћа и сестре,”.

Члан 9.


У члану 32. став 3. тач. 1) речи: „из члана 17.” замењују се речима: „из чл. 17. и 23.” 



Члан 10.


У члану 33. ст. 4-6. мењају се и гласе: 


„Повреда на раду, у смислу овог закона, је свака повреда, обољење или смрт настала као последица несреће на послу, односно као последица сваког неочекиваног или непланираног догађаја, укључујући и акт насиља који је настао услед рада или је повезан са радом и који је довео до повреде, обољења или смрти осигураника која је наступила одмах или у периоду од 12 месеци од дана настанка повреде на раду.


Под повредом на раду у смислу става 4. овог члана не подразумевају се професионална обољења, као и повреде при доласку, односно повратку са посла.


Под професионалним обољењем у смислу овог закона подразумева се обољење настало услед дуже изложености штетностима насталим на радном месту.”

После става 6. додаје се ст. 7. и 8. који гласе: 


„Повреда на раду утврђује се на основу извештаја о повреди на раду (у даљем тексту: повредна листа), који је под непосредном или посредном контролом послодавца и која се доставља Републичком фонду, односно матичној филијали ради остваривања права из обавезног здравственог осигурања у складу са овим законом.


Садржај и образац повредне листе и начин попуњавања, односно достављања,  обраде података из повредне листе, као и друга питања од значаја за утврђивање повреде на раду, споразумно прописују министри надлежни за послове  заштите здравља и безбедности на раду.”

Члан 11.


У члану 35. став 1. тач. 2) и 3) мењају се и гласе: 


„2) систематски и остали прегледи деце до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског, односно високошколског образовања а најкасније до навршених 26 година живота, жена у вези са трудноћом и одраслих особа у складу са републичким програмом превенције и раног откривања болести од већег социјалног – медицинског значаја, односно скрининг програма;


3) превентивне стоматолошке и профилактичке мере за превенцију болести уста и зуба код трудница и деце до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског, односно високошколског образовања а најкасније до навршених 26 година живота.”

Члан 12.


У члану 37. тачка 8) мења се и гласи: 

„8) право на пратиоца осигураном лицу до навршених 15 година живота, као и старијем лицу које је теже телесно или душевно ометено у развоју, односно лицу код кога је у току живота због обољења или повреде дошло до губитка појединих телесних или психичких функција због чега то лице није у могућности да самостално обавља активности свакодневног живота, укључујући слепа, слабовида, као и глува лица, за време стационарног лечења и медицинске рехабилитације, а да је то медицински неопходно, осим ако овим законом није друкчије одређено;”.

Члан 13.


Члан 41. тачка 1. мења се и гласи:


„1) преглед и лечење болести уста и зуба код деце до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског, односно високошколског образовања а најкасније до навршених 26 година живота, старијих лица која су тешко телесно или душевно ометена у развоју, као и лица са тежим урођеним или стеченим деформитетом лица и вилице;”.


У тачки 4) после речи: „прегледи”, додају се речи: „и лечење болести”.


У тачки 9) на крају текста тачка се замењује тачком и запетом.


После тачке 9) додају се тач. 10) и 11) које гласе: 


„10) прегледи и лечење болести уста и зуба код лица код којих је у току живота због обољења или повреде дошло до губитка појединих телесних или психичких функција због чега нису у могућности да самостално обављају активности свакодневног живота;

11) прегледи и лечење болести уста и зуба осигураника из члана 22. овог закона.”

 После става 1. додаје се став 2. који гласи: 

„Лицима из става 1. тач. 10) и 11) овог члана обезбеђује се право на прегледе и лечење болести уста и зуба ако су приходи осигураног лица испод цензуса утврђеног актом из члана 22. став 2. овог закона.”

Члан 14.


У члану 42. после става 8. додаје се нови став 9. који гласи:


„Право на пратиоца обезбеђује се осигураном лицу до навршених 15 година живота, као и старијем лицу које је теже телесно или душевно ометено у развоју, односно лицу код кога је у току живота због обољења или повреде дошло до губитка појединих телесних или психичких функција због чега то лице није у могућности да самостално обавља активности свакодневног живота, укључујући слепа, слабовида, као и глува лица.”. 


Досадашњи ст. 9. и 10. постају ст. 10. и 11.


У досадашњем ставу 10. који постаје став 11. речи: „из става 1. овог члана” замењују се речима: „из става 10. овог члана ”.

Члан 15.


У члану 43. после става 7. додају се ст. 8 -11. који гласе: 


„Републички фонд дужан је да у року од 90 дана од дана подношења захтева за стављање, односно скидање одређеног лека са Листе лекова  из става 3. овог члана донесе решење о испуњености критеријума за стављање, односно скидање лека са Листе лекова  у складу са актом из става 4. овог члана.


Ако овим законом није друкчије одређено, на поступак доношења решења из става 8. овог члана примењује се закон којим се уређује општи управни поступак. 


Решење из става 8. овог члана коначно је у управном поступку и против њега се може покренути управни спор. 


Републички фонд дужан је да у првој наредној Листи лекова коју доноси у складу са овим  законом, стави, односно скине лек за који је донето решење о испуњености критеријума за стављење, односно скидање са Листе лекова у складу са ставом 8. овог члана.”

Члан 16.

У члану 45. тачка 1) алинеја 4 мења се и гласи: 

„- прегледе и лечење болести уста и зуба код лица из члана 41. тач. 1), 10) и 11) овог закона, као и жена у вези са трудноћом и 12 месеци после порођаја;”.

У тачки 4) после  алинеје треће додаје се нова алинеја четврта која гласи: 


„-промену пола из медицинских разлога;”.

Досадашња алинеја четврта постаје алинеја пета.

После става 1. додаје се став 2. који гласи: 


„За здравствене услуге које се обезбеђују као право из обавезног здравственог осигурања у складу са ставом 1. овог члана, а за које Републички фонд не врши плаћање на основу цене здравствене услуге, већ трошкове обрачунава и плаћа на другачији начин (по посети осигураног лица здравственом раднику, дијагностички сродних група здравствених услуга, програмима, болесничком дану и др.), осигураним лицима обезбеђује се право на здравствену заштиту на терет средстава обавезног здравственог осигурања у процентима прописаним у ставу 1. овог члана.”

Члан 17.

У члану 48. став 1. мења се и гласи: 


„Новчани износ до пуног износа из члана 45. став 1. тач. 2) до 4) и став 2. овог закона, као и новчани износ из члана 46. овог закона (у даљем тексту: партиципација), плаћа осигурано лице које користи ту здравствену услугу, односно лек, ако овим законом није друкчије одређено, односно плаћа правно лице које осигураном лицу обезбеђује добровољно здравствено осигурање.”.


Став 5. мења се и гласи: 


„Осигурано лице има право да из својих средстава, односно из средстава добровољног здравственог осигурања оствари право на већи садржај, обим и стандард права из чл. 45. и 46. овог закона, која се обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона, на тај начин што плаћа разлику од цене утврђене у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона, и стварне цене права из чл. 45. и 46. овог закона.”

После става 5. додају се ст. 6. и 7.  који гласе: 


„Републички фонд општим актом ближе уређује услове, начин и поступак остваривања права из става 5. овог члана за одређена права из обавезног здравственог осигурања прописана чл. 45. и 46. овог закона.

Општи акт из става 6. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије.”

Члан 18.


У члану 49. став 4. на крају текста тачка се замењује запетом и додају се речи: „као и друге рачуне за наплаћене здравствене услуге ради остваривања права из добровољног здравственог осигурања.”

Члан 19.


После члана 49. додаје се нови члан 49а који гласи: 

„Забрана наплаћивања здравствених услуга које се обезбеђују

из обавезног здравственог осигурања
Члан 49а

Забрањено је да давалац здравствених услуга, односно лице запослено код даваоца здравствених услуга, односно друго лице које обавља одређене послове код давалаца здравствених услуга наплати здравствену услугу на коју осигурано лице има право у оквиру обавезног здравственог осигурања, односно да тражи или прими или на било који други начин наведе осигурано лице или чланове његове породице, односно друго правно или физичко лице, на плаћање, односно давање било какве материјалне или нематеријалне користи за пружање таквих услуга осигураном лицу, осим ако овим законом није друкчије одређено.

Лицу које поступи у супротности са ставом 1. овог члана послодавац може, у складу са законом којим се уређује рад, да откаже уговор о раду, односно да раскине другу врсту уговора на основу кога је то лице ангажовано код даваоца здравствених услуга за обављање одређених послова.

Код даваоца здравствених услуга могу да се наплаћују осигураним лицима, као и другим правним и физичким лицима, само оне здравствене услуге које нису обухваћене обавезним здравственим осигурањем, као и износ партиципације утврђен у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.”

Члан 20.


У члану 50. тачка 1. мења се и гласи:


„1) ратним војним инвалидима, мирнодопским војним инвалидима и цивилним инвалидима рата;”.
Члан 21.


У члану 54. став 2. мења се и гласи:


„План из става 1. овог члана Републички фонд доноси за период за који се доноси буџетски меморандум, односно финансијски план Републичког фонда, а у изузетним случајевима – за једну календарску годину, најкасније до 31. децембра – за наредну годину.”

Члан 22.


Члан 55. мења се и гласи: 

„Члан 55.


Номеклатуру здравствених услуга из члана 45. овог закона утврђује министар.


Републички фонд доноси акт којим се утврђују: цене здравствених услуга, програм здравствене заштите, цене дијагностички сродних група здравствених услуга, болеснички дан, посете осигураног лица здравственом раднику, плаћање по опредељеном пацијенту, као и други трошкови здравствених услуга које се обезбеђују као право из обавезног здравственог осигурања у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.


Министар даје сагласност на акт из става 2. овог члана.


Цене, односно трошкови из става 2. овог члана утврђују се на основу неких од наведених елемената : 


1) номенклатуре здравствених услуга; 


2) норматива и стандарда рада, када је то неопходно за утврђивање цене, односно трошкова; 


3) трошкова уложеног рада запослених у пружању здравствених услуга који се обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања, у складу са законом и закљученим колективним уговорима, осим оних права која обезбеђује послодавац на основу закључених колективних уговора код послодавца;


4) анализе трошкова здравствене заштите; 


5) амортизације прописане законом, односно другим прописима;


6) материјалних трошкова;


7) других законских обавеза.


Ради утврђивања цене, односно трошкова из става 2. овог члана Републички фонд утврђује нормативе и стандарде рада из става 4. тачка 2) овог члана, ако исти нису уређени на друкчији начин. 


Републички фонд актом из став 2. овог члана, на основу методологије за обрачун трошкова обраде крви и компонената крви, утврђује трошкове обраде крви и компонената крви. 


Акт из ст. 2. и 5. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије.”

Члан 23. 


У члану 59. после става 1. додаје се ст. 2. и 3. који гласе:

„У буџету Републике Србије обезбеђују се средства за лечење оболелих од одређених врста ретких болести под условом да Републички фонд не може да обезбеди довољан износ средстава за лечење тих обољења од уплате доприноса за обавезно здравствено осигурање, као и из других извора финансирања у складу са законом.

Влада, за сваку календарску годину, на предлог министра надлежног за послове здравља, доноси акт којим се утврђују врсте ретких болести, као и друга питања од значаја за  лечење оболелих од ових болести за које се средства обезбеђују у буџету Републике Србије.”

Члан 24.


У члану 61. став 1. тачка 12) после речи: „промене пола”, додаје се запета као и речи: „осим ако овим законом није друкчије одређено”.

Члан 25.


Члан 65. мења се и гласи:

„Члан 65.


Право на коришћење здравствене заштите у иностранству на терет средстава обавезног здравственог осигурања, има осигурано лице ако је пре његовог одласка у иностранство утврђено да не болује, односно да није боловало од акутних или хроничних болести у акутној фази, у последњих 12 месеци, за које је потребно дуже или стално лечење, односно да се осигурано лице не налази у стању које би убрзо по доласку у иностранство захтевало дуже лечење, односно смештај у стационарну здравствену установу, укључујући трудноћу и друге здравствене услуге.


Здравствено стање из става 1. овог члана утврђује првостепена лекарска комисија матичне филијале, а филијала издаје потврду о здравственом стању осигураног лица ради коришћења здравствене заштите у иностранству (у даљем тексту: потврда о коришћењу здравствене заштите).


Потврда о коришћењу здравствене заштите издаје се на основу налаза и мишљења изабраног лекара да осигурано лице не болује, односно да није боловало од акутних или хроничних болести у акутној фази у последњих 12 месеци, за које је потребно дуже или стално лечење, односно да се осигурано лице не налази у стању које би убрзо по доласку у иностранство захтевало дуже лечење, односно смештај у стационарну здравствену установу, укључујући трудноћу и друге здравствене услуге.


Ради издавања потврде о коришћењу здравствене заштите, првостепена лекарска комисија може наложити да осигурано лице изврши одређене врсте медицинских прегледа с циљем утврђивања здравственог стања осигураног лица. 


Давање налаза и мишљења изабраног лекара, односно утврђивање здравственог стања од стране првостепене лекарске комисије, односно издавање потврде о коришћењу здравствене заштите, обезбеђује се осигураном лицу из средстава обавезног здравственог осигурања. 


Потврда о коришћењу здравствене заштите издаје се на основу непосредног прегледа осигураног лица од стране изабраног лекара, као и на основу медицинске документације, и то: увида у здравствени картон, увида у извод здравственог картона, налаза и мишљења изабраног лекара да осигурано лице не болује и да није боловало од акутних или хроничних болести у акутној фази, у последњих 12 месеци, за које је потребно дуже или стално лечење, односно да се осигурано лице не налази у стању које би убрзо по доласку у иностранство захтевало дуже лечење, односно смештај у стационарну здравствену установу, укључујући трудноћу и друге здравствене услуге, као и потврде изабраног лекара – стоматолога о стању зуба.


Матична филијала издаје потврду о коришћењу здравствене заштите на обрасцу који прописује Републички фонд, а на којем је одштампано и детаљно објашњење о начину, поступку и условима за коришћење здравствене заштите у иностранству.”
Члан 26.


У члану 84. став 1. реч: „доношења”, замењује се речју: „правноснажности”.

Члан 27.


У члану 104. став 3. после речи: „хемодијализу,”, додају се речи: „као и на хемио и радио терапију,”.

Члан 28.


У члану 108. став 4. мења се и гласи:


„Сматра се да је пратилац за време путовања неопходан ако се на лечење или лекарски преглед у друго место упућује дете млађе од 18 година живота, односно старије лице које је теже телесно или душевно ометено у развоју, као и лице код којег је у току живота због обољења или повреде дошло до губитка појединих телесних или психичких функција, због чега то лице није у могућности да самостално обавља активности свакодневног живота, укључујући слепа, слабовида и глува лица.”

Члан 29.


У члану 111. став 1. мења се и гласи: 


„Својство осигураног лица утврђује филијала која се у смислу овог закона сматра матичном филијалом.”

Члан 30.


Члан 112. мења се и гласи:


„Лицу којем је признато својство осигураног лица матична филијала издаје прописану исправу о здравственом осигурању (у даљем тексту: исправа о осигурању), којом се доказује својство осигураног лица.


Лицу којем се права из обавезног здравственог осигурања обезбеђују у одређеним случајевима из члана 28. овог закона, издаје се посебна исправа за коришћење здравствене заштите само у случају повреде на раду или професионалне болести.


Исправа о осигурању из ст. 1. и 2. овог члана јесте и здравствена картица која садржи простор за контактни микроконтролер (ЧИП) и простор за машински читљиву зону за потребе аутоматског очитавања података, у који се уносе сви видљиви подаци на исправи о осигурању, као и подаци који се воде у матичној евиденцији у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.


Трошкове издавања здравствене картице из става 3. овог члана сноси осигураник за себе и чланове своје породице.


Изузетно од става 4. овог члана обвезник уплате доприноса, односно друго правно или физичко лице, односно Републички фонд може преузети обавезу накнаде трошкова издавања здравствене картице.


Висину трошкова из става 4. овог члана прописује Републички фонд.


Средства остварена у складу са ставом 6. овог члана представљају приход Републичког фонда.


Влада даје сагласност на акт из става 6. овог члана.


Републички фонд прописује садржај и облик исправе о осигурању, здравствене картице, односно посебне исправе за коришћење здравствене заштите из ст. 1-3. овог члана, начин њихове овере, осигурана лица за која преузима обавезу трошкова издавања здравствене картице, као и друга питања од значаја за коришћење тих исправа. 


Акт из ст. 6. и 9. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Члан 31.


У члану 113. после става 3. додаје се став 4. који гласи:


„Изузетно од ст. 1-3. овог члана матична филијала може по службеној дужности да изврши одјаву са обавезног здравственог осигурања у случају када је правно или физичко лице које је обвезник подношења одјаве са здравственог осигурања престало да постоји, односно ако је умрло, као и у случају ако је у моменту подношења пријаве на здравствено осигурање познат и датум престанка основа за осигурање по коме је то лице стекло својство осигураника у складу са овим законом, под условом да обвезник подношења одјаве не поднесе одјаву са здравственог осигурања у законом прописаном року.”

Члан 32.


Члан 129. мења се и гласи:

„Члан 129.


Пријава података за матичну евиденцију подноси се матичној филијали, и то:


1) за осигуранике из члана 17. став 1. тач. 1) и 2), тач. 4)-8), тач. 10), 11) и 13), тач. 15)-18) и тачка 24) овог закона, у случају када су место пребивалишта осигураника и седиште обвезника на подручју исте филијале –према седишту обвезника уплате доприноса;


2) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 3) овог закона у случају када постоји разлика у месту пребивалишта осигураника у односу на седиште обвезника уплате доприноса – према седишту обвезника уплате доприноса;


3) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 9) и тач. 19)-22) овог закона - према пребивалишту осигураника у Републици;


4) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 12) овог закона – према пребивалишту осигураника или месту последњег престанка радног односа;


5) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 14) овог закона, у случају када постоји разлика у месту пребивалишта осигураника у односу на седиште обвезника уплате доприноса – према седишту омладинске, односно студентске задруге;


6) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 23) овог закона – према боравишту или пребивалишту;


7) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 25) овог закона – према седишту школе, односно високошколске установе.


Изузетно од става 1. тач. 1) овог члана, у случају када је пребивалиште осигураника на подручју једне филијале а седиште обвезника уплате доприноса на подручју друге филијале, пријава података за матичну евиденцију подноси се матичној филијали према пребивалишту осигураника у Републици. 


За чланове породице осигураника пријава података за матичну евиденцију подноси се матичној филијали, односно филијали на начин прописан у ст. 1. и 2. овог члана.”

Члан 33.


У члану 130. став 1. речи: „из тачке 11)” замењују се речима: „из тач. 11)-13)”.

Члан 34.


Члан 142. мења се и гласи: 

„Члан 142.

Права из здравственог осигурања остварују се на основу оверене исправе о осигурању, односно здравствене картице, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите. 

Оверу докумената из става 1. овог члана врши матична филијала на основу расположивих података, односно на основу доказа да је уплаћен доспели допринос у складу са законом, као и послодавац коме је матична филијала, на основу доказа о уплаћеним доприносима, издала посебно средство (маркица и др.), којим се врши оверавање исправе о осигурању у складу са прописима донетим за спровођење овог закона.

Оверу здравствене картице из члана 112. став 3. овог закона врши матична филијала уношењем података о уплаћеним доспелим доприносима, у складу са законом, у простор за машински читљиву зону за потребе аутоматског очитавања података.

Накнадна овера исправе о осигурању, односно здравствене картице, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите може се извршити под условом да је осигурано лице извршило избор изабраног лекара у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона. 

Ако исправа о осигурању, односно здравствена картица, односно исправа о коришћењу здравствене заштите није оверена због тога што доспели допринос није плаћен, извршиће се накнадна овера када тај допринос буде у целини уплаћен. 

У случају да није извршена уплата доспелог доприноса за обавезно здравствено осигурање, односно да није извршена у целини, право на здравствену заштиту у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона може да се користи на терет средстава обавезног здравственог осигурања, само у случају хитне медицинске помоћи.”

Члан 35.

У члану 146. став 1. тачка 4) мења се и гласи:


„4) доктор стоматологије или доктор стоматологије специјалиста дечије и превентивне стоматологије.”.


После става 3. додају се нови ст. 4. и 5. који гласе:


„Осигурано лице дужно је да код прве посете здравствене установе на примарном нивоу здравствене заштите у којој послове обавља изабрани лекар, а најкасније у року од шест месеци од дана стицања својства осигураног лица у складу са овим законом, изврши избор изабраног лекара. 

Ако осигурано лице не изврши избор изабраног лекара у року из става 4. овог члана, има право само на пружање хитне медицинске помоћи до момента избора изабраног лекара у складу са овим законом.”
Досадашњи ст. 4. и 5. постају ст. 6. и 7.

Члан 36.
Члан 152. мења се и гласи:

„Члан 152.


 Ако то захтева здравствено стање осигураног лица, као и рационалност у пружању здравствене заштите, на предлог лекара специјалисте одговарајуће гране медицине који лечи осигурано лице, изабрани лекар може да пренесе овлашћење из члана 151. овог закона на тог лекара специјалисту, а које се односи на дијагностиковање и лечење, упућивање на стационарно лечење, укључујући и прописивање лекова који се издају уз лекарски рецепт за одређене болести (TBC, HIV, болести зависности, лечење психијатријских обољења,  лечење ретких болести, као и друга обољења у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона).

Актом из члана 141. став 4. овог закона Републички фонд прописује начин преношења овлашћења, друга обољења за која се може пренети овлашћење из става 1. овог члана, као и образац на основу кога се овлашћење преноси.”  
Члан 37.


У члану 154. став 1. реч: „три”, замењује се речју: „два”.

Члан 38.


У члану 175. ст. 2. и 3. бришу се. 

Члан 39.


У члану 177. став 1. мења се и гласи: 


„Односи између матичне филијале, односно Републичког фонда и давалаца здравствених услуга, поводом остваривања права осигураних лица на здравствену заштиту, уређују се уговором који се закључује на период за који се доноси буџетски меморандум, односно финансијски план Републичког фонда, а у изузетним случајевима може се закључити и за једну календарску годину.”
Став 3. мења се и гласи:


„Важење уговора из става 1. овог члана може се анексом уговора продужити и у наредну календарску годину, а најдуже до ступања на снагу општег акта којим се утврђује износ новчане накнаде за рад даваоца здравствених услуга, из члана 179. став 1. овог закона.”


После става 3. додаје се став 4. који гласи: 


„Уговор који се закључује на период усклађен са доношењем буџетског меморандума, односно који се закључује за више година у складу са ставом 1. овог члана, усклађује се за сваку буџетску годину према  планираним средствима у финансијском плану Републичког фонда.”

Досадашњи став 4. постаје став 5. 

Члан 40.


У члану 179. став 1. мења се и гласи: 


„Републички фонд за период из члана 177. став 1. овог закона доноси општи акт којим се уређују услови за закључивање уговора са даваоцима здравствених услуга, критеријуме и мерила за утврђивање накнаде за њихов рад, односно начин плаћања здравствених услуга, као и других трошкова у складу са овим законом, поступак коначног обрачуна са даваоцима здравствених услуга на основу уговора о пружању здравствене заштите по завршеној буџетској години, као и друга питања од значаја за закључивање уговора са даваоцима здравствених услуга.”
Члан 41.

У члану 180. став 1. тачка 1) мења се и гласи:

„1) трогодишњи, односно годишњи план здравствене заштите из обавезног здравственог осигурања који се доноси у складу са овим законом;”.

Тачка 4) мења се и гласи:

 „4) акт Републичког фонда из члана 55. став 2. овог закона;”.

Члан 42.


У члану 181. после тачке 4) додаје се нова тачка 5) која гласи:


„5) плаћање по дијагностички сродним групама болести и повреда;”.


Досадашња тачка 5) постаје тачка 6).

Члан 43.


У члану 182. став 1. после речи: „за осигурана лица са територије матичне филијале,” додају се речи: „као и за друга осигурана лица,”.

После става 2. додаје се став 3. који гласи:


„Даваоци здравствених услуга из Плана мреже дужни су да приоритетно закључе уговор са Републичким фондом за расположиве капацитете у погледу простора, опреме и кадрова, односно да приоритетно извршавају уговорне обавезе према Републичком фонду, у односу на друга правна и физичка лица са којима имају закључене уговоре о пружању здравствених услуга.”

Члан 44.


У члану 210. после става 2. додаје се став 3. који гласи: 


„Изузетно од става 2. овог члана поред филијале која је у седишту управног округа може се образовати и филијала која је ван седишта управног округа, о чему одлуку доноси Републички фонд, уз сагласност Владе.”

Досадашњи ст. 3. и 4. постају ст. 4. и 5. 

Члан 45.


У члану 215. став 7. мења се и гласи: 

„На обављање јавне функције директора филијале у погледу спречавања сукоба приватног и јавног интереса, примењују се одредбе закона којим се уређује рад Агенције за борбу против корупције.”
После става 7. додаје се став 8. који гласи:

„Директор филијале по истеку мандата наставља да обавља послове у складу са законом и статутом Републичког фонда до дана именовања директора филијале на начин прописан овим законом.”
Члан 46.


У члану 219. после става 3. додаје се став 4. који гласи: 


„Изузетно од става 3. овог члана, чланови Управног одбора, чланови Надзорног одбора, директор, односно заменик директора могу поред послова у органима Републичког фонда да се баве и научно-истраживачким радом, наставом, радом у културно-уметничким, хуманитарним и спортским организацијама, без сагласности Агенције за борбу против корупције, ако тиме не угрожавају непристрасно вршење послова и углед органа Републичког фонда.”

Досадашњи ст. 4-6. постају ст. 5-7.


Досадашњи став 7. који постаје став 8. мења се и гласи: 


„На обављање јавне функције лица из става 3. овог члана у погледу спречавања сукоба приватног и јавног интереса, примењују се одредбе закона којим се уређује рад Агенције за борбу против корупције.”

Досадашњи став 8. постаје став 9. 


После става 9. додаје се став 10. који гласи:


„Органи Републичког фонда по истеку мандата настављају да  обављају послове у складу са законом и статутом Републичког фонда до дана именовања нових органа Републичког фонда на начин прописан овим законом.”
Члан 47.


У члану 228. став 1. мења се и гласи:


„Директора Покрајинског фонда, по спроведеном јавном конкурсу који расписује Републички фонд, именује Управни одбор, на предлог надлежног органа аутономне покрајине.”


После става 1. додају се нови ст. 2. и 3. који гласе:


„Директор Покрајинског фонда именује се на период од четири године.


Директор Покрајинског фонда по истеку мандата наставља да обавља послове у складу са законом и статутом Републичког фонда до дана именовања директора Покрајинског фонда на начин прописан овим законом.”

Досадашњи ст. 2, 3. и  4. постају ст. 4, 5. и 6.

Члан 48.

Члан 237. мења се и гласи:


„Добровољно здравствено осигурање могу организовати и спроводити и фондови за добровољно здравствено осигурање, у складу са посебним законом.”

Члан 49.


У члану 240. став 1. после тачке 3) додаје се тачка 3а) која гласи:


„3а) ако супротно члану 49а овог закона наплати здравствену услугу на коју осигурано лице има право у оквиру обавезног здравственог осигурања, односно ако тражи или прими или на било који други начин наведе осигурано лице или члана његове породице, односно друго правно или физичко лице, на плаћање, односно давање било какве материјалне или нематеријлне користи за пружање таквих услуга осигураном лицу, осим ако законом није друкчије одређено (члан 49а);”.


После тачке 7) додаје се тачка 7а) која гласи:


„7а) не закључи уговор са Републичким фондом за расположиве капацитете у погледу простора, опреме и кадрова, односно ако приоритетно не извршава уговорне обавезе према Републичком фонду, у односу на друга правна и физичка лица са којима има закључене уговоре о пружању здравствених услуга (члан 182. став 3.);”. 


У ставу 2. речи: „тач. 1)-7)” бришу се.

Члан 50.


У члану 242. после става 2. додаје се став 3. који гласи:


„Новчаном казном од 300.000 до 500.000 динара казниће се за прекршаје из става 1. овог члана и послодавац – предузетник.”
Прелазне и завршне одредбе

Члан 51.


Републички фонд ускладиће статут и друге опште акте и донеће прописе за спровођење овог закона,  најкасније до 1. јануара 2013. године.


До доношења прописа из става 1. овог члана примењиваће се прописи који су важили до дана ступања на снагу овог закона, ако нису у супротности са овим законом.

Члан 52.


До доношења прописа којим се уређује методологија за обрачун трошкова обраде крви и компонената крви у складу са законом којим се уређује трансфузиолошка делатност, односно до доношења акта о трошковима обраде крви и компонената крви, Републички фонд утврђиваће цене обраде крви и компонената крви на тај начин што ће се постојеће цене крви, односно лабилних продуката крви, које важе на дан ступања на снагу овог закона, увећати у складу са средствима опредељенима у Финансијском плану Републичког завода за здравствено осигурање за 2011. годину.

Члан 53.


Републички фонд дужан је да најкасније у року од три године, од дана ступања на снагу овог закона изврши замену исправе о осигурању, као и посебне исправе за коришћење здравствене заштите из члана 112. ст. 1. и 2. овог закона, са здравственом картицом. 


До потпуне замене исправа о осигурању, као и посебне исправе за коришћење здравствене заштите – здравственом картицом, осигурана лица остварују права из обавезног здравственог осигурања на основу исправа о осигурању, као и посебне исправе за коришћење здравствене заштите, издатих по прописима који су важили до дана ступања на снагу овог закона.

Члан 54.


За осигурана лица за која допринос за обавезно здравствено осигурање није редовно измириван до дана ступања на снагу овог закона, исправа о осигурању, као и посебна исправа за коришћење здравствене заштите, односно здравствена картица, од дана ступања на снагу овог закона, овераваће се под условом да је обвезник уплате доприноса започео са измиривањем заосталих доприноса за обавезно здравствено осигурање и наставио са њиховим редовним и континуираним измиривањем.


Овера исправе о осигурању, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите, односно здравствене картице у складу са ставом 1. овог члана вршиће се на начин прописан општим актом Републичког фонда.
Члан 55. 


Овај закон ступа на снагу осам дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а одредбе чл. 12, 13, 14. и 16. овог закона, у делу у којем се утврђује већи обим и садржај права од права утврђених прописима који су важили до дана ступања на снагу овог закона, примењиваће се од 1. јануара 2012. године.
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О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ


Уставни основ за доношење овог закона садржан је одредби члана 68. став 3. Устава Републике Србије, према којој се здравствено осигурање уређује законом и члану 97. тачка 10. Устава Републике Србије, према којем Република Србија, између осталог, уређује и обезбеђује систем у области социјалног осигурања и здравства.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Разлози за доношење Закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању јесу:


1) Усклађивање Закона о здравственом осигурању (у даљем тексту: Закон) са чланом 68. став 3. Устава Републике Србије, односно промена назива организације за обавезно здравствено осигурање, односно Републичког завода за здравствено осигурање у Републички фонд за здравствено осигурање, као и Покрајинског завода за здравствено осигурање у Покрајински фонд за здравствено осигурање.


Поред тога, разлози за доношење предложених измена и допуна Закона су и потреба да се прилагоди организациона структура Републичког фонда за здравствено осигурање (у даљем тексту: Републички фонд) потребама територијалне организације Републике Србије, односно могућност да се и ван седишта управног округа оснивају филијале Републичког фонда, како би се створили услови за боље, односно непосредно остваривање права из обавезног здравственог осигурања свих осигураних лица. 


2) Унапређивање остваривања одређених права из обавезног здравственог осигурања, односно проширивање одређених права (нпр. право на стоматолошку здравствену заштиту за одређене категорија становништва, проширивање права на пратиоца осигураника у случају остваривања здравствене заштите ван места пребивалишта, промена пола из медицинских разлога, стварање могућности за лечење оболелих од ретких болести под условима прописаним овим законом и др.). На тај начин, за одређене категорије осигураних лица која немају сопствене приходе (нпр. студенти, социјално угрожене категорије) стварају се услови за остваривање здравствене заштите на терет средства обавезног здравственог осигурања, односно стварају се услови за спречавање последица по здравље становништва услед недостатка сопствених средстава ових лица за обезбеђивање одређених здравствених услуга.


Поред тога, створени су услови и да се из буџета Републике Србије, почев од 2012. године, обезбеђују средства за лечење пацијената оболелих од ретких болести, на основу годишњег програма за њихово лечење које доноси министар. На тај начин створиће се услови да се постепено, у складу са финансијским могућностима, обезбеди лечење ових специфичних обољења, као и да се ови пацијенти постепено преведу са програма лечења на основу програма хуманитарне помоћи ICAP -  International Charity Access Programm, који је у Републици Србији активан од 2002. године до данас, на терет средства буџета, односно обавезног здравственог осигурања. Наиме, на основу напред наведеног хуманитарног програма до сада је из тих средстава издвојено око 65 милиона евра хуманитарне помоћи од стране ICAP, за лечење пацијената оболелих од ретких болести (до сада је лечено више од 27 пацијената оболелих Гошеове болести, као и два пацијента оболела од Фабријеве болести - донација се обезбеђује за једног пацијента). У овом моменту из ICAP програма обезбеђују се средства за лечење шест педијатријских пацијената, као и 12 одраслих пацијената. Почев од 2007. године укупно је дијгностиковано седам нових  пацијената. Имајући у виду чињеницу да су лекови којима се лече оболели од напред наведених ретких болести веома скупи, с обзиром на њихову специфичност, односно да су намењени управо врло малом броју људи на светском нивоу, а да су истраживања као и средства уложена у њихов развој енормно висока,  специфичност лечења оболелих од ретких болести је управо у томе да све земље формирају посебне фондове (за твз. „катастрофичне случајеве”). Према подацима до сада лечених пацијената нпр. од Гошеове болести, по једном пацијенту потребно је издвојити на годишњем нивоу од 250-300 хиљада евра у зависности од телесне масе пацијента. Примера ради, за лечење сада дигностикованих пацијената од Гошеове болести, Фабријеве болести, као и од MPS tipa 1 неопходно би било да се обезбеде средства од око 5.000.000 евра на годишњем нивоу (у овом моменту највећи део ових средстава обезбеђује се управо из донаторског програма ICAP -  International Charity Access Programm. Како су и ова средства наведеног донаторског програма ограничена, односно како овај програм у земљама у којима је уведен може трајати ограничени временски рок, неопходно је створити услове, да се постепено у складу са могућностима Републике Србије, ови пацијенти преведу на финансирање из средстава буџета, односно обавезног здравственог осигурања, односно из посебних фондова, као и да се у лечење укључе и пацијенти који нису обухваћени наведеним донаторским програмом.

3) Унапређивање система изабраног лекара, односно утврђивања обавезе осигураног лица да изврши избор изабраног лекара, на начин прописан овим законом. На тај начин стварају се услови за свеобухватније спровођење превентивних, скрининг и других програма здравствене заштите, односно обезбеђивање здравствене заштите која се као право обезбеђује у оквиру обавезног здравственог осигурања, а ради унапређивања здравственог стања осигураних лица.


4) Проширивање круга лица која испуњавају услове да стекну својство осигураног лица у складу са чланом 22. Закона, односно да се у групацију становништва која је изложена повећаном ризику обољењава, односно лица чија је здравствена заштита потребна у вези са спречавање, сузбијањем, раним откривањем и лечењем болести од већег социјално-медицинског значаја, као и лица која су категорији социјално угроженог становништва, односно лица која због недостатка сопствених прихода нису у могућности да на другачији начин остваре права из обавезног здравственог осигурања - укључе и лица која су жртве насиља у породици, као и који су жртве трговине људима, односно оболелих од ретких болести уколико немају други основ по коме остварују права из обавезног здравственог осигурања. На тај начин за ова лица обезбеђују се права из обавезног здравственог осигурања путем уплате доприноса у складу са законом, из средстава буџета Републике Србије.


5) Стварање предуслова за промену начина финансирања здравствених установа и других давалаца здравствених услуга који имају закључен уговор са Републичким фондом ради остваривања права из обавезног здравственог осигурања, увођењем система - плаћање по опредељеном пацијенту, односно по дијагностички сродним групама здравствених услуга, односно плаћање на другачији начин (по болесничком дану, односно посети осигураног лица здравственом раднику и др.). 


У складу са опредељеним начином финансирања здравствене заштите уређено је и питање процентуалног учешћа надокнаде тих трошкова из средства обавезног здравственог осигурања, односно из средстава осигураног лица. 


6) Стварање услова за увођење здравствене картице као посебне врсте исправе о осигурању, односно здравствене картице као електронске исправе о осигурању. На тај начин обезбедиће се основ за усклађивање система електронских здравствених картица са стандардима земаља Европске уније, у року од три године од дана ступања на снагу овог закона, чиме ће се на бољи начин омогућити праћење, односно контрола, односно омогућити остваривање права из обавезног здравственог осигурања, на територији не само Републике Србије, већ и у земљама Европске уније. 


7) Прецизирање одредаба које се односе на поступак остваривања права из обавезног здравственог осигурања, односно прецизније уређивање питања матичне филијале у којој осигурано лице остварује ова права, као и вођење матичне евиденције обавезног здравственог осигурања.


8) Прилагођавање начина уговарања између Републичког фонда и давалаца здравствених услуга са прописима о буџетском систему ради ефикаснијег планирања и реализације закључених уговора, односно контроле планираних, односно реализованих средстава у финансијском плану Републичког фонда, односно дата је могућност за закључивање вишегодишњих уговора између давалаца здравствених услуга и Републичког фонда, с тим да ће се такви уговори усклађивати са планираним средствима у финансијском плану Републичког фонда за одређену буџетску годину.


9) Извршено је усклађивање и са другим законима који су донети у периоду од доношења сада важећег Закона.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И 

       ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

 У чл. 1. и 2. предложено је да се назив организације обавезног здравственог осигурања усклади са чланом 68. став 3. Устава Републике Србије, којим је прописано оснивање здравствених фондова. Предложена је промена назива „Републички завод за здравствено осигурање” у „Републички фонд за здравствено осигурање” и „Покрајински завод” у „Покрајински фонд”. Поред тога, у члану 1. став 3. овог закона извршено је само језичко појашњење да се добровољним здравственим осигурањем може организовати од стране осигуравајућих друштава, као и Републичког фонда. Наиме, извршено је усклађивање са чланом 236. важећег Закона, којим је прописана могућност а не обавеза да наведена правна лица организују и обављају послове добровољног здравственог осигурања. На такав начин оваква одредба не представља новину у систему спровођења добровољног здравственог осигурања, с обзиром да је и сада важећим Законом дат основ да, како приватно осигуравајућа друштва, тако и Републички фонд, организују и спроводе добровољно здравствено осигурање у складу са Уредбом о добровољном здравственом осигурању којом су уређене одређене врсте добровољног здравственог осигурања које се могу спроводити у Републици Србији. 


Чланом 3. предложено је усклађивање дефиниције осигураника пољопривредника са прописима којима се уређује обавезно пензијско и инвалидско осигурање, чиме се стварају услови за стицање основа осигурања у оба система социјалног осигурања под истим условима за напред наведена лица.  


Чланом 4. предложено је брисање у члану 20. став 1. тачка 1) Закона, чиме су се створили повољнији услови за престанак својства осигураника за лица која наврше 65 година живота. Наиме, на предложени начин лица која наврше 65 година живота имају основ да им се на њихов захтев донесе одјава са обавезног здравственог осигурања по основу обављања пољопривредне делатности по коме су од тог момента остваривали право из обавезног здравственог осигурања, а на основу уплате доприноса из сопствених средстава. Са навршених 65 година живота, пољопривредници који нису остварили право на пензију у складу са законом, као и којима су приходи нижи од цензуса прописаног Закона, моћи ће да надаље остварују права из обавезног здравственог осигурања, као осигураници из члана 22. Закона, а на терет средстава буџета. На тај начин за ову категорију пољопривредника стварају се повољнији услови за остваривање права из обавезног здравственог осигурања, с обзиром да им је дата могућност да престану са сопственом уплатом доприноса и да наставе остваривање ових права на терет средстава републичког буџета. За остваривање овог права неће бити потребно доносити доказ о утврђивању неспособности за самостални рад и остваривање прихода, с обзиром на то да је основна претпоставка да ова категорија лица после 65 година живота не може самостално обављати пољопривредну активност која се може сматрати као континуирана делатност (с обзиром на здравствено стање и године живота). Из тих разлога предложено је за ову категорију становништва остваривање права из обавезног здравственог осигурања на терет средстава буџета. 



У члану 5. прецизиране су одредбе које се односе на утврђивање приоритетног основа за обавезно здравствено осигурање, у случају ако једно лице испуњава услове за стицање својства осигураника по основу више основа прописаних овим законом. Пре свега као приоритетни основ утврђено је запослење или пензија, с тим да је дата могућност  осигуранику да изабере један од основа осигурања по коме ће бити здравствено осигуран, односно по коме ће остваривати права из обавезног здравственог осигурања, ако испуњава услове за стицање основа осигурања по више основа прописаних овим законом.


У члану 6. подигнута је горња граница за укључивање деце у обавезно здравствено осигурање на терет средстава буџета Републике Србије. На тај начин, усклађене су године живота до којих се одређено лице сматра дететом, а што је у складу са Конвенцијом о правима детета, коју је ратификовала Република Србија (и која је на тај начин обавезујућа за правни систем у Републици Србији). На предложени начин унапређује се положај и здравствена заштита деце до навршених 18 година живота. 


Такође је извршено и правотехничко усклађивање са прописима о пензијском и инвалидском осигурању, односно прописима о материјално необезбеђеним лицима која примају материјално обезбеђење, односно прописима о социјалној заштити, заштити бораца, војних инвалида и цивилних инвалида рата.


Поред тога, извршено је и правнотехничко усклађивање - брисањем речи: „оболела односно повређена лица у вези са пружањем хитне медицинске помоћи”, на који начин је извршено усклађивање са осталим одредбама Закона, као и са Законом о здравственој заштити. Наиме, на овај начин није извршено ускраћивање права на хитну медицинску помоћ из средстава буџета, већ је само извршена правнотехничка корекција, с обзиром да је карактер пружање хитне медицинске помоћи такав да се не може унапред предвидети, односно да се по основу тога не може стећи својство осигураника (с обзиром на процедуру пријављивања и стицања својства осигураника пре настанка осигураног случаја). Такође, је на овај начин извршено и усклађивање са чланом 2. Закона о изменама и допунама Закона о здравственој заштити којим је у члану 18. став 1. тачка 7) прецизирано да се хитна медицинска помоћ, пружа не само особама са непознатим пребивалиштем већ и да се хитна медицинска помоћ пружа и другим лицима која то право не остварују на другачији начин у складу са законом (за ове намене остваривања хитне медицинске помоћи средства се обезбеђују у буџету Републике Србије). Такође истичемо да се хитна медицинска помоћ обезбеђује свим осигураним лицима на основу члана 37. став 1. тач. 1) и 2) Закона о здравственом осигурању, па се може закључити да је хитна медицинска помоћ обезбеђена како из средстава обавезног здравственог осигурања, тако и из средстава буџета Републике Србије у складу са Законом о здравственој заштити, за она лица која то право не остварују по прописима о обавезном здравственом осигурању. 


Такође је извршена и допуна круга осигураника за чије се обавезно здравствено осигурање средства обезбеђују у буџету Републике Србије, на тај начин што је овај круг лица проширен и за жртве насиља у породици, као и жртве трговином људима, као и одређеним категоријама лица оболелих од одређених врста ретких болести. На тај начин обезбеђује се бољи социјални положај тих лица, односно ствара се основ за обезбеђивање неопходне здравствене заштите овој категорији веома угрожених грађана. На тај начин створен је правни основ да те категорије лица, уколико немају други основ осигурања, стекну статус осигураника на основу уплате средстава у републички буџет. 


У члану 7. извршено је прецизирање текста у односу на важећи члан Закона, с обзиром да је прецизно прописано да дете осигураника као члан породице има право из обавезног здравственог осигурања до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског школовања (није се изменио део одредбе који се односи на остваривање ових права до краја завршеног факултета, а најкасније до навршених 26 година). Практично, новина је једино појашњење да деца осигураника остварују ова права до навршеног средњошколског школовања, а што може бити и са више од 18 година. На тај начин створиће се услови за уједњачавање праксе у погледу остваривања права ове категорије осигураних лица. 


У члану 8. унета је новина да се поред родитеља, очуха и маћехе, усвојитеља, који осигураник издржава у смислу прописа о породици, права из обавезног здравственог осигурања могу обезбедити и браћи и сестрама, ако немају довољно средстава за издржавање, или су неспособни за привређивање услед губитка радне способности у смислу прописа о пензијском и инвалидском осигурању. На тај начин проширен је круг чланова породице који преко осигураника остварују права из обавезног здравственог осигурања, уколико испуњавају услове прописане Законом.  


У члану 9. извршено је правнотехничко усклађивање, односно позивање не само на члан 17. већ и на члан 23. Закона, у погледу урачунавања периода здравственог осигурања, односно претходног стажа здравственог осигурања. На тај начин поред стажа осигурања  у складу са чланом 17. овог закона, ради остваривања прописаног претходног стажа урачунава се и време које је то лице имало по основу сопственог укључивања у обавезно здравствено осигурање. На тај начин створени су повољнији услови за стицање услова за остваривање права из обавезног здравственог осигурања уколико се испуне услови претходног стажа здравственог осигурања, урачунавањем у овај стаж свих основа по којима је осигурано лице у претходном периоду имало својство осигураника. 


У члану 10. унета је нова дефиниција повреде на раду која је усклађена са прихваћеном дефиницијом Светске здравствене организације. На тај начин у остваривању права из обавезног здравственог осигурања по основу повреде на раду, приступиће се на квалитетнији начин, односно сагледаће се сви елементи повреде на раду како је то дефинисано од стране Светске здравствене организације. Такође, дат је и основ да се пропише садржај и образац повредне листе, начин и поступак попуњавања, односно достављања, обрада података из повредне листе, као и друга питања од значаја за утврђивање повреде на раду, од стране министра надлежног за послове здравља и министра надлежног за безбедност на раду. На тај начин створиће се услови за увођење ефикаснијег система праћења повреда на раду, као и њихових последица, односно утицаја истих на здравствено стање становништва, као и сагледавање свих могућности за превенцију истих и предлагање мера за њихово отклањање. 


У члану 11. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама везаним за члан 26. став 1. Закона. Поред тога, прецизирано је да се као право из обавезног здравственог осигурања - мере превенције и раног откривања болести, промовише право на скрининг програме у складу са републичким програмима превенције и раног откривања болести од већег социјално медицинског значаја.


 Такође, као значајна новина у члану 35. тачка 3) проширује се право на стоматолошку здравствену заштиту, као и профилактичке мере за превенцију болести уста и зуба, и на децу старију од 18 година, односно до краја средњошколског школовања, као и на студенте до краја тог школовања, а најкасније до навршених 26 година живота. На тај начин популацији студената обезбеђује се стоматолошка здравствена заштита из средстава обавезног здравственог осигурања, чиме се растерећују ова лица обавезе плаћања стоматолошких здравствених услуга из сопствених прихода, односно прихода својих родитеља. На предложени начин из средстава обавезног здравственог осигурања обезбеђује се стоматолошка здравствена заштита лица која се сматрају издржаваним лицима. 


У члану 12. прецизирано је право на пратиоца осигураном лицу у случају неопходности његове присутности у поступку лечења осигураног лица. Наиме, ово право гарантује се осигураном лицу до навршених 15 година живота, као и старијем лицу које је теже телесно или душевно ометено у развоју, али се као новина уноси и могућност остваривања овог права и за лица која су у току живота због обољења или повреде изгубила поједине телесне или психичке функције због чега то лице није у могућности да самостално обавља активности свакодневног живота, укључујући слепа, слабовида, као и глува лица. На тај начин, створени су повољнији услови за остваривање права из обавезног здравственог осигурања. 


У члану 13. извршено је проширивање права на стоматолошку здравствену заштиту (поред других лица којима је то право дато) и на студенте до навршених 26 година живота. Поред тога, право на стоматолошке здравствене услуге дато је и лицима  код којих је у току живота због обољења или повреде дошло до губитка појединих телесних или психофизичких функција због чега нису у могућности да самостално обављају активности свакодневног живота, као и лицима из члана 22. Закона - лица која због недостатка сопствених прихода права из обавезног здравственог осигурања остварују из средстава доприноса које уплаћује републички буџет, односно признато је право на стоматолошке здравствене услуге категорији социјално угрожених лица. На тај начин најугроженијим категоријама лица, због недостатка сопствених средстава из којих би плаћали стоматолошке здравствене услуге, или исте остварили на основу добровољног здравственог осигурања, дато је право на стоматолошке здравствене услуге на терет средстава обавезног здравственог осигурања, под условом да је ниво њихових примања испод цензуса који заједнички прописује министар надлежан за послове здравља и министар надлежан за послове рада. На тај начин ово право дато је само оној категорији лица која имају врло ниска примања, односно примања испод нивоа просечне зараде. 


У члану 14. извршено је усклађивање са чланом 37. тачка 8) Закона, а у погледу прецизирања права на пратиоца осигураног лица (о томе је више речено у образложењу за измену и допуну члана 37. тачка 8) Закона).


У члану 15. унете су одредбе којима је прописан поступак, односно рокови за доношење решења од стране Републичког фонда поводом поднетих захтева за стављање, односно скидање одређеног лека са Листе лекова. Такође, прецизирана је обавеза Републичког фонда да по сваком поднетом захтеву донесе одговарајуће решење у складу са прописима којим се уређује управни поступак, као и да се против таквог коначног решења може покренути управни спор. На предложени начин отклоњени су уочени недостаци у досадашњем начину и поступку конкурисања носилаца дозволе за лек пред надлежним комисијама Републичког фонда, за стављање односно скидање лекова са Листе лекова. На предложени начин, такође, ће се допринети и већој транспаретности овог поступка. 


У члану 16. извршено је правнотехничко усклађивање са чл. 11. и 13. овог закона, односно проширен је круг права из обавезног здравственог осигурања у области стоматологије. Поред тога, као једно од права из обавезног здравственог осигурања унето је и право на промену пола из медицинских разлога, с обзиром на то да је овој категорији пацијената неопходно обезбедити адекватну здравствену заштиту, под условом да за то постоје искључиво медицински разлози. Наиме, у овом моменту у Републици Србији постоји око 200 лица код којих је дијагностикована потреба промена пола из медицинских разлога, међутим, за ову врсту медицинске интервенције, у наредних у две до три године биће спремно око 50 пацијената. На предложени начин омогућиће се остваривање основног људског права, односно права на лични идентитет, као и права на здравствену заштиту у складу са промењеним полом.


Поред тога, извршено је и прецизирање како и на који начин, односно од које цене, односно од којих трошкова Републички фонд обезбеђује права прописана у овом члану, односно који део пада на терет осигураних лица. 


У члану 17. извршено је усклађивање са изменама унетим у члану 45. Закона. Такође, унета је новина да осигурано лице има право да из својих средстава или из средстава добровољног здравственог осигурања оствари већи садржај, обим и стандард права у оквиру обавезног здравственог осигурања, на тај начин што ће уколико жели да добије одређену услугу која се уобичајено обезбеђује из средстава обавезног здравственог осигурања а чија је цена, односно трошак који надокнађује Републички фонд нижа од цене услуге већег стандарда, односно обима - може да уплатом из својих средстава обезбеди ту услугу плаћањем разлике у цени. Нпр. уколико Републички фонд надокнађује трошкове за одређену врсту помагала, или имплантата, а осигурано лице жели већи стандард помагала или имплантата, осигурано лице може да плати само разлику од утврђене цене помагала или имплантата који финансира Републички фонд до стварне цене помагала већег стандарда. На тај начин, стварају се услови за повољније остваривање права из обавезног здравственог осигурања, с обзиром да ће се осигураним лицима, за она права која обезбеђује Републички фонд, увек признати трошак који се финансира из средстава обавезног здравственог осигурања, а они ће бити у могућности само да доплате разлику у цени. У претходном периоду овакви захтеви исказани су од стране пацијената, односно њихових удружења, па је на предложени начин то унето и у овај закон. Такође, прописано је да ће Републички фонд општим актом ближе уредити начин и поступак плаћања разлике од цене  утврђене у складу са овим законом, односно део цене који ће на његов захтев падати на терет осигураног лица. 


У члану 18. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама унетим у члан 16. овог закона. 


У члану 19. предложена је забрана наплаћивања здравствених услуга које се обезбеђују из обавезног здравственог осигурања, односно извршено је додатно прецизирање да се услуге које се обезбеђују из обавезног здравственог осигурања не могу наплаћивати од стране здравствене установе, односно да се од осигураног лица или чланова његове породице, односно од других правних и физичких лица не може тражити, односно не сме се давати било каква материјална или нематеријална корист за пружање таквих услуга осигураном лицу, осим у случајевима када је то Законом прописано (у случају плаћања партиципације или разлике од цене коју плаћа Републички фонд до цене здравствене услуге коју на свој захтев, као већи стандард жели осигурано лице - унета измена у члану 48. став 5. Закона).


У члану 20. извршено је правнотехничко усклађивање  у члану 50. тачка 1) Закона са прописима којима се уређује област ратних војних инвалида, као и мирнодопских војних инвалида и цивилних инвалида рата. 


У члану 21. прецизирају се одредбе члана 54. став 2. Закона, којим се ближе уређује да Републички фонд доноси план здравствене заштите, на основу које се финансира укупна здравствена заштита у одређеном периоду, за период који је усклађен са роком на који се доноси буџетски меморандум (на рок од три године), и то као финансијски план Републичког фонда, с тим што је дата могућност да се овај план здравственог осигурања може изузетно доносити и за једну календарску годину. На тај начин омогућава се рационалнија организација рада како Републичког фонда тако и здравствених установа, односно стварају се услови да се на основу трогодишњег плана здравственог осигурања закључују и трогодишњи уговори са здравственим установама, а све у складу са буџетским меморандумом, односно финансијским планом Републичког фонда. 

У члану 22. извршена је измена члана 55. Закона како би се створили услови за промену начина финансирања од стране Републичког фонда, односно како би се створили услови да се пређе на  плаћање по опредељеном пацијенту, односно дијагностички сродним групама, односно на другачији начин у зависности од специфичних начина пружања одређених здравствених услуга. На предложени начин дат је правни основ да Републички фонд доноси свој акт - ценовник, којим ће се регулисати начин плаћања од стране Републичког фонда за пружене здравствене услуге од стране здравствених установа и других давалаца здравствених услуга. Такође, прецизирано је шта чини елементе за обрачун цене, односно трошкова пружања здравствених услуга. Поред тога, дата је могућност Републичком фонду да уколико нису утврђени други нормативи и стандарди ради обрачуна цена, односно трошкова, може доносити нормативе и стандарде. Поред тога, дат је основ и да Републички фонд на основу методологије за обрачун трошкова обраде крви и компоненти крви, која се  доноси у складу са Законом о трансфузиолошкој делатности, утврђује трошкове које финансира из средстава обавезног здравственог осигурања. 


У члану 23. извршена је допуна у члану 59. Закона која се односи на стварање правног основа да у случају недовољних финансијских средстава Републичког фонда, за лечење осигураних лица оболелих од одређених врста ретких болести, средства могу обезбедити у буџету Републике Србије, а на основу програма који, на предлог министра надлежног за послове здравља, доноси Влада за сваку буџетску годину. На тај начин успоставља се солидарна одговорност Републичког фонда и Владе за обезбеђивање средстава за лечење одређених врста оболелих од ретких болести, за које се средства не могу у потпуности обезбедити од уплаћених доприноса за обавезно здравствено осигурање. Наиме, највећи број оболелих од ретких болести остварује своја права у систему обавезног здравственог осигурања, међутим, постоје одређене специфичне врсте ретких болести чије је лечење више десетина пута скупље од лечења других осигураних лица (Гошеова болест, Фабријева болест и др.), па је из тог разлога неопходно обезбедити додатне изворе финансирања - путем обезбеђивања средстава у буџету Републике Србије, како би се обезбедила неопходна здравствена заштита за ову категорију оболелих. Имајући у виду специфичност ових обољења, као и чињеницу да се за одређене врсте ретких болести, морају обезбедити финансијска средства у износу од 180.000 до 350.000 евра у току једне календарске године, по једном пацијенту, предложена одредба има за циљ да се успостави такав систем здравственог осигурања у коме се и овим пацијентима обезбеђује право на здравствену заштиту, а тиме и право на квалитетан живот. Наиме, и у много развијенијим земљама, односно земљама чије је издвајање у систему обавезног здравственог осигурања много веће него у Републици Србији, за лечење одређених категорија лица оболелих од врло специфичних ретких болести, средства се обезбеђују ван система обавезног здравственог осигурања, односно путем обезбеђивања средстава у државном буџету. На предложени начин поправља се положај лица оболелих од ретких болести и на тај начин започиње поступак хармонизације са стандардима Европске уније у области обезбеђивања права на здравствену заштиту пацијената оболелих од ретких болести.


У овом моменту, за одређени број напред наведених пацијената, средства за њихово лечење обезбеђују се на основу програма хуманитарне помоћи ICAP-International Sharity Access Programm, који је у Републици Србији активан од 2002. године до данас. Идентичан програм био је активан у свим земљама у нашем окружењу које су постепено, у складу са својим могућностима, преузимале финансирање лечења ових пацијената из сопствених средстава. Напомињемо да овај програм, тренутно, најдуже траје у Републици Србији. 

На основу напред наведеног хуманитарног програма до сада је из тих средстава издвојено око 65 милиона евра хуманитарне помоћи од стране ICAP за набавку лекова за лечење пацијената оболелих од ретких болести (до сада је лечено више од 27 пацијената оболелих Гошеове болести, као и један пацијент оболео од Фабријеве болести). У овом моменту из ICAP програма обезбеђују се средства за лечење шест педијатријских пацијената, као и 12 одраслих пацијената. Почев од 2007. године укупно је дијагностиковано седам нових  пацијената. Имајући у виду чињеницу да су лекови којима се лече оболели од напред наведених ретких болести веома скупи, с обзиром на њихову специфичност, односно да су намењени управо врло малом броју људи на светском нивоу, а да су истраживања као и средства уложена у њихов развој енормно висока, односно да постоји врло ограничен број произвођача ових лекова на светском нивоу - у највећем броју земаља лечење ових пацијената пада на терет посебних фондова, односно буџета (за твз. „катастрофичне случајеве”). Како су и ова средства наведеног донаторског програма ограничена, односно како овај програм у земљама у којима је уведен може трајати ограничени временски период, неопходно је створити услове, да се постепено у складу са могућностима Републике Србије, ови пацијенти преведу на финансирање из средстава буџета, односно обавезног здравственог осигурања, односно из посебних фондова, као и да се у лечење укључе и новорегистровани  случајеви оболелих који нису обухваћени наведеним донаторским програмом.


За лечење ових пацијената обезбедиће се средства у складу са финансијским могућностима буџета Републике Србије, почев од 2012. године, као и на основу акционог плана са наведеним донаторским програмом ICAP -  International Charity Access Programm, за постепено преузимање пацијената за чије се лечење средства обезбеђују у овом донаторском програму, као и за увођење нових пацијената оболелих од одређених врста ретких болести. Годишњи план доносиће Влада на предлог министра надлежног за послове здравља. 


У члану 24. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама из члана 41, односно члана 45. Закона, на тај начин да су напред наведена права која се обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања брисана из члана 61. Закона. 


У члану 25. извршена је измена члана 65. Закона у погледу прецизирања услова под којима се може остваривати здравствена заштита у иностранству на терет средстава обавезног здравственог осигурања, односно у оним случајевима када осигурано лице због краћег боравка у иностранству има потребу за остваривањем одређене врсте здравствене заштите. Наиме, новину представља прецизирање услова под којима се може издати потврда о коришћењу здравствене заштите од стране матичне филијале, односно под условом да осигурано лице пре одласка у иностранство, у последњих 12 месеци, није боловало од акутних или хроничних болести у акутној фази. На тај начин дата је могућност да се и пацијентима оболелим од хроничних болести, осим у случају хроничних болести у акутној фази, може издати потврда о коришћењу здравствене заштите. 


У члану 26. извршено је прецизирање, на тај начин што је утврђена обавеза надлежне организације за обавезно пензијско и инвалидско осигурање да матичној филијали, односно Републичком фонду достави решење којим је утврђен потпуни губитак радне способности, односно решење да не постоји потпуни губитак радне способности, најкасније у року од 15 дана од дана доношења правноснажног решења.


У члану 27. проширено је право одређене категорије осигураних лица на стицање права на накнаду трошкова превоза на терет средстава обавезног здравственог осигурања. Наиме, поред сада обухваћеног круга лица којима је дато право на накнаду трошкова превоза а која су упућена на хемодијализу, као новина уводи се и упућивање на хемио и радио терапију. На предложени начин побољшано је остваривање права осигураних лица, с обзиром да је и за предложену категорију оболелих утврђено право на накнаду трошкова превоза. 


У члану 28. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама унетим у члану 37. тачка 8), као и члану 42. став 9. Закона, а у погледу остваривања права на пратиоца за осигурано лице које се упућује на лечење у одговарајућу здравствену установу. 


У члану 29. прецизирано је да својство осигураног лица утврђује филијала која се у смислу овог закона сматра матичном филијалом. 


У члану 30. дат је основ за увођење здравствене картице, као исправе о осигурању, која садржи простор за контактни микроконтролор (чип) и простор за машински читљиву зону за потребе аутоматског очитавања података, у који се уносе сви видљиви подаци на исправи о осигурању, као и подаци који се воде у матичној евиденцији у складу са Законом. На тај начин створени су услови за увођење електронске здравствене картице која ће бити усклађена са електронским здравственим картицама које се користе у земљама Европске уније, како би се на тај начин омогућило коришћење здравствене заштите на целој територији Европске уније, као и размена електронских података који су неопходни за остваривање здравствене заштите осигураних лица. Предложеним изменама врши се усклађивање са захтевима јединственог европског тржишта, и стварају се повољнији услови за коришћење здравствене заштите када је она неопходна било на којој територији земаља Европске уније. Овакву здравствену картицу Републички фонд  биће у обавези да уведе у року од три године од дана ступања на снагу овог Закона. 


У члану 31. дато је право матичној филијали да по службеној дужности изврши одјаву са обавезног здравственог осигурања у случају када је правно или физичко лице које је обвезник подношења одјаве са здравственог осигурања престало да постоји, односно ако је умрло, као и у случају ако је у моменту подношења пријаве на здравствено осигурање познат и датум престанка основа за осигурање. На тај начин у случају, ако обвезник подношења одјаве са обавезног здравственог осигурања - не поднесе одјаву за здравствено осигурање у роковима прописаним Законом, матична филијала може по службеној дужности извршити ту одјаву. На тај начин дата је могућност за ефикасније функционисање система обавезног здравственог осигурања. 


У члану 32. извршено је прецизирање ко је обвезник подношења  пријаве за матичну евиденцију у матичној филијали. Такође, прописано је да у случају када је пребивалиште осигураника на подручју исте филијале, а седиште обвезника уплате доприноса на подручју друге филијале, пријава се подноси матичној филијали према пребивалишту осигураника. На тај начин уређено је питање матичне филијале у случају ако осигураник има пребивалиште у једној филијали а седиште обвезника уплате доприноса - што је најчешће послодавац, на седишту друге филијале. 


У члану 33. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама унетим у члан 22, односно са допуњеним категоријама осигураника који остварују својство осигураника у складу са тим чланом (додате су тачке 11) - 13) - жртве насиља у породици и жртве трговине људима).


У члану 34. извршено је правнотехничко усклађивање са извршеним изменама у члану 112. Закона, односно прописан је начин и поступак овере исправе о осигурању, односно здравствене картице, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите. Такође је унета и новина да се накнадна овера исправе о осигурању, односно здравствене картице, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите може извршити под условом да је осигурано лице извршило избор изабраног лекара у складу са Законом. То практично значи да се од момента првог издавања здравствене исправе, неће тражити доказ о извршеном избору изабраног лекара, али ће се тај доказ тражити код прве наредне овере здравствене књижице (тај податак Републички фонд уносиће у базу података, односно у документацију коју води). 


У члану 35. проширен је круг изабраних лекара и то на - докторе стоматологије, специјалисте дечије и превентивне стоматологије. На тај начин поред доктора стоматологије и ова категорија специјалиста може обављати послове изабраног лекара. Такође, унета је новина о обавезности избора изабраног лекара од стране осигураног лица, и то код прве посете здравствене установе у којој послове обавља изабрани лекар, а најкасније у року од шест месеци од дана стицања својства осигураног лица у складу са Законом. Такође, предложено је да уколико осигурано лице не изврши избор изабраног лекара - може остваривати на терет средстава обавезног осигурања само хитну медицинску помоћ, а све до момента избора лекара у складу са Законом.  На тај начин створени су услови за избор изабраних лекара од стране свих осигураних лица како би функција изабраних лекара, пре свега у области превентивних програма - скрининг програма и др., дала позитивне резултате на здравствено стање становништва. 


У члану 36. извршена је измена члана 152. Закона, како би се дао правни основ за преношење овлашћења изабраног лекара на другог лекара специјалисту, када је то неопходно, односно корисно за лечење одређених специфичних врста обољења (TBC, HIV, болести зависности, лечење психијатријских обољења, лечење ретких болести, као и друга обољења у складу са овим законом). На тај начин под повољнијим условима пацијенти оболели од специфичних обољења могу остваривати права из обавезног здравственог осигурања у складу са здравственим потребама и могућношћу да им здравствену заштиту непосредно пружа и лекар специјалиста друге области медицине, по основу пренетих овлашћења са изабраног лекара, полазећи пре свега од здравственог стања и здравствених потреба пацијената.


У члану 37. дат је основ за рационализацију у погледу рада Републичког фонда, односно матичних филијала, на тај начин што је смањен број чланова првостепене лекарске комисије са садашња три члана на два члана. Искуствени подаци показују да ће се са два члана првостепене лекарске комисије обављати сви послови прописани Законом, односно да ће се на тај начин рационализовати поступак и трошкови обавезног здравственог осигурања. 

У члану 38. предложене су измене а у правцу поштовања начела рационалности у вођењу управног поступка пред Републичким фондом, односно матичним филијалама. На предложени начин остаје могућност заштите права осигураних лица путем покретања управног спора против решења Републичког фонда. Оваквом рационализацијом смањиће се и финансијски издаци Републичког фонда по основу вођења парничних поступака пред надлежним судом. Такође, овакав вид правне заштите осигураних лица усклађен је и са реформом организације правосудног система. 


У члану 39. предложене су измене у правцу да се закључивање уговора између Републичког фонда, односно матичне филијале са даваоцима здравствених услуга усклади са периодом доношења буџетског меморандума (период на три године), са могућношћу у изузетним случајевима закључивања ових уговора и на рок од годину дана. На тај начин рационализоваће се и поступак закључивања наведених уговора, а исти ће се ускладити и са финансијским могућностима Републичког фонда на основу буџетског меморандума, односно финансијског плана усклађеног са тим меморандумом. 


У члану 40. извршена је измена у погледу периода на који се доноси општи акт од стране Републичког фонда којим се уређују услови за закључивање уговора са даваоцима здравствених услуга, критеријуми и мерила за утврђивање накнаде за њихов рад, као и друга питања од значаја за закључивање уговора, уговора о пружању здравствене заштите, односно избрисане су одредбе да се тај акт доноси за сваку календарску годину. На тај начин дата је могућност да се и овај акт Републичког фонда доноси на период од три године (у складу са буџетским меморандумом), или на други рок, уколико се нису променили услови уговарања у односу на претходни период.  На предложени начин рационализују се послови које обавља Републички фонд. 


У члану 41. извршено је правнотехничко усклађивање са изменама које су унете у члан 38. Закона (који се односи на измене и допуне у члану 177. Закона). 


У члану 42. извршено је правнотехничко усклађивање са чланом 55. Закона, односно дат је правни основ да се као начин плаћања здравствених услуга од стране Републичког фонда исте плаћају на основу дијагностички сродних група болести и повреда.


У члану 43. извршено је прецизирање у погледу тога да матична филијала закључује уговоре са даваоцима здравствених услуга за пружање здравствене заштите утврђене обавезним здравственим осигурањем, не само за лица са територије матичне филијале, већ и за друга осигурана лица. На тај начин дат је шири обим права филијали на закључивање уговора са даваоцима здравствених услуга. Такође, предложена је и обавеза здравствених установа из Плана мреже здравствених установа који доноси Влада да приоритетно закључе уговор са Републичким фондом за расположиве капацитете у погледу простора, опреме и кадрова, односно да приоритетно извршавају уговорне обавезе према Републичком фонду, у односу на друга правна и физичка лица са којима имају закључене уговоре о пружању здравствених услуга. 


У члану 44. предложена је допуна како би се створио правни основ да се и ван седишта управног округа може образовати филијала, о чему одлуку доноси Републички фонд уз сагласност Владе. На тај начин створени су услови за прилагођавање организације Републичког фонда потребама осигураних лица са територије Републике, као и веће доступности у остваривању права из обавезног здравственог осигурања. 


У чл. 45-47. предложене су измене које се односе на бољу организацију органа управљања Републичког фонда, односно боље функционисање истих. Извршено је прецизирање у погледу спречавања сукоба приватног и јавног интереса, на тај начин што је предложено да се на обављање тих јавних функција примењују одредбе Закона којим се уређује рад Агенције за борбу против корупције. Ради обезбеђивања континуитета у раду напред наведених органа предложено је да исти обављају послове до истека мандата, односно до дана именовања нових органа, како не би дошло до застоја у раду и функционисању система обавезног здравственог осигурања. Поред тога предложено је да се директор Покрајинског фонда именује од стране управног одбора али након спроведеног јавног конкурса за избор директора који расписује Републички фонд. 


У члану 48. извршено је правнотехничко усклађивање са Законом којим се уређује осигурање, односно уместо назива: „инвестициони фондови ”, уведен је појам: „фондови за добровољно здравствено осигурање”.


У чл.  49. и 50. извршена је допуна казнених одредби како би се утврдили прекршаји у складу са предложеним изменама и допунама Закона.  


У прелазним и завршним одредбама чл. 51-55. предложене су прелазне и завршне одредбе. Наиме, предложено је да Републички завод за здравствено осигурање усклади свој назив, као и назив организационих јединица, најкасније до 1. јануара 2013. године, односно да усклади свој статут и друга општа акта до напред наведеног рока. Такође, предложено је да ће се до доношења методологије за обрачун трошкова обраде крви и компоненти крви, цене обраде крви и компоненте крви за трансфузиолошку службу утврђивати на тај начин да ће постојеће цене Републички фонд увећати у складу са финансијским планом за одређену буџетску годину. Такође је предложено да се у року од три године од дана ступања на снагу овог закона изврши замена постојећих исправа о осигурању са здравственим картицама како је то прописано чланом 112. став 3. Закона. 


Такође, предложено је да се исправа о осигурању, односно посебна исправа о коришћењу здравствене заштите, односно здравствена картица, у 2011. години и надаље оверава, под условом да је обвезник уплате доприноса започео и наставио са измиривањем доприноса за обавезно здравствено осигурање. На тај начин створиће се услови за оверавање напред наведених исправа о осигурању и за оне обвезнике уплате доприноса који имају дуговања за период ступања на снагу закона, уколико започну са измиривањем својих обавеза и наставе са континуираном уплатом доприноса за обавезно здравствено осигурање у складу са Законом о доприносима за обавезно социјално осигурање. На предложени начин и надаље се измирују обавезе прописане Законом о доприносима за обавезно социјално осигурање, међутим за оверу здравствене књижице неопходно је да се надлежној матичној филијали Републичког фонда достави доказ да је започета уплата доспелих доприноса и да се врши и надаље - континуирано без прекида, како би се наставила накнадна овера здравствених књижица и обезбедило остваривање права из обавезног здравственог осигурања. Ближе услове и начин овере здравствене књижице прописује Републички фонд у складу са Законом.


 Поред тога, предложено је да Закон ступи на снагу осам дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, осим оних одредби којима се утврђује већи садржај и обим права из обавезног здравственог осигурања у односу на она која су важила до дана ступања на снагу овог закона – која ће се примењивати од 1. јануара 2012. године, с обзиром на то да је за спровођење тих одредби неопходно планирати средства у финансијском плану Републичког фонда почев од 1. јануара 2012. године.
IV.  ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ

      ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије за 2011. годину, а средства за спровођење овог закона за 2012. годину и надаље планираће се у складу са билансним могућностима Републике Србије, као и у оквиру расположивих средстава планираних Финансијским планом организације за обавезно здравствено осигурање.  
V.  РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Предлаже се доношење Закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању по хитном поступку како би се отклониле штетне последице по здравље осигураних лица, односно како би се омогућило остваривање права из обавезног здравственог осигурања под условима прописаним Законом, као и штетне последице по организацију обавезног здравственог осигурања, и благовремено планирање средстава неопходних за функционисање обавезног здравственог осигурања у 2012. години.   


Имајући у виду напред наведено, сматрамо да су се стекли услови да се  Закон о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању, донесе по хитном поступку.

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ, ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ
Члан 6.


Обавезно здравствено осигурање обезбеђује се и спроводи у Републичком заводу за здравствено осигурање (у даљем тексту: Републички завод) и у организационим јединицама Републичког завода (у даљем тексту: филијале).

Одређени послови обавезног здравственог осигурања спроводе се и у Покрајинском заводу за здравствено осигурање (у даљем тексту: Покрајински завод), у складу са законом.

Добровољно здравствено осигурање спроводи Републички завод и друга правна лица, у складу са законом.


ОБАВЕЗНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ И СПРОВОДИ У РЕПУБЛИЧКОМ ФОНДУ ЗА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: РЕПУБЛИЧКИ ФОНД) И У ОРГАНИЗАЦИОНИМ ЈЕДИНИЦАМА РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ФИЛИЈАЛЕ).

ОДРЕЂЕНИ ПОСЛОВИ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА СПРОВОДЕ СЕ И У ПОКРАЈИНСКОМ ФОНДУ ЗА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПОКРАЈИНСКИ ФОНД) У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ.

ДОБРОВОЉНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ МОГУ ДА СПРОВОДЕ ПРАВНА ЛИЦА КОЈА ОБАВЉАЈУ ДЕЛАТНОСТ ОСИГУРАЊА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, КАО И РЕПУБЛИЧКИ ФОНД.

ЧЛАН 2.

У ЧЛ. 12, 13, 29, 33, 34, 39, 42-44, 46-49, 56-61, 72, 74, 84, 85, 99, 102, 115, 116, 118, 120-124, 127, 128, 137, 139-141, 145, 146, 149-152, 154-157, 163-166, 173-180, 182, 184, 186-197, 199-202, 204, 208-221, 223-227, 229-236, 240-243. И 245. РЕЧИ: „РЕПУБЛИЧКИ ЗАВОД” ЗАМЕЊУЈУ СЕ РЕЧИМА: „РЕПУБЛИЧКИ ФОНД” У ОДГОВАРАЈУЋЕМ ПАДЕЖУ. 

У ЧЛ. 174, 176, 184, 186, 187, 210, 212, 217, 224, 225. И 228. РЕЧИ: „ПОКРАЈИНСКИ ЗАВОД” ЗАМЕЊУЈУ СЕ РЕЧИМА: „ПОКРАЈИНСКИ ФОНД” У ОДГОВАРАЈУЋЕМ ПАДЕЖУ.

Члан 17.

Осигураници су физичка лица која су обавезно осигурана у складу са овим законом, и то:

1) лица у радном односу, односно запослена у привредном друштву, другом правном лицу, државном органу, органу јединице локалне самоуправе и аутономне покрајине, као и код физичких лица (у даљем тексту: запослени);

2) цивилна лица на служби у Војсци и војним јединицама и војним установама;

3) изабрана, именована или постављена лица, ако за обављање функције остварују зараду, односно плату или накнаду зараде;

4) лица која, у складу са законом којим се уређује рад, обављају послове ван просторија послодавца;

5) лица која, у складу са законом којим се уређује рад, обављају послове кућног помоћног особља;

6) држављани Републике који су на територији Републике запослени код страних или међународних организација и установа, страних конзуларних или дипломатских представништава или су запослени код страних правних или физичких лица, ако међународним уговором није друкчије одређено;
7) лица у радном односу, односно запослени упућени на рад у иностранство, односно запослени у привредном друштву или другом правном лицу које обавља делатност или услуге у иностранству, ако нису обавезно осигурани по прописима те земље, или ако међународним уговором није друкчије одређено;

8) запослени родитељ, усвојитељ, хранитељ, односно старатељ који одсуствује са рада док дете не наврши три године живота, док му мирују права и обавезе по основу рада, у складу са прописима о раду;

9) држављани Републике запослени у иностранству код страног послодавца који немају здравствено осигурање страног носиоца здравственог осигурања или који нису обавезно осигурани према прописима стране државе, односно ако права из здравственог осигурања по прописима те државе, за себе или чланове своје породице, не могу остваривати или користити ван територије те државе;



10) страни држављани и лица без држављанства који су, на територији Републике, запослени код страних правних или физичких лица, ако међународним уговором није друкчије одређено, као и код међународних организација и установа и страних дипломатских и конзуларних представништава, ако је такво осигурање предвиђено међународним уговором;

11) држављани Републике запослени у домаћинствима држављана Републике у радном односу у иностранству код организације чије је седиште на територији Републике;

12) лица која имају право на новчану накнаду по основу незапослености, према прописима о запошљавању;

13) лица која обављају привремене и повремене послове у складу са законом којим се уређује рад (лица која нису у радном односу, запослени који раде непуно радно време - до пуног радног времена и корисници старосне пензије); 

14) лица која у складу са законом обављају привремене и повремене послове преко омладинске, односно студентске задруге а имају навршених 26 година живота, односно без обзира на године живота ако нису на школовању; 

15) лица која по престанку радног односа остварују право на накнаду зараде због повреде на раду или професионалне болести, у складу са овим законом;

16) лица која обављају послове по основу уговора о делу, по основу ауторског уговора, по основу уговора о породичном смештају према прописима о социјалној заштити, као и по основу других уговора код којих се за извршен посао остварује накнада (у даљем тексту: уговорена накнада);

17) лица која су оснивачи, чланови, односно акционари привредних друштава (ортачка друштва, командитна друштва, друштва са ограниченом одговорношћу, акционарска друштва и друге правне форме привредних друштава, односно предузећа), који у њима нису засновали радни однос али обављају одређене послове (у даљем тексту: оснивачи привредних друштава);

18) предузетници који су регистровани за обављање законом дозвољене делатности у виду занимања ради самосталног обављања делатности, обављања делатности слободне професије, као и самостални уметници, у складу са законом (у даљем тексту: предузетници);

19) спортисти, који у складу са законом којим се уређује спорт обављају спортску делатност као самосталну делатност;

20) свештеници и верски службеници који те послове обављају као самосталну делатност;

21) пољопривредници старији од 18 година живота, који обављају пољопривредну делатност као једино или основно занимање, у складу са законом, ако нису: осигураници запослени, осигураници самосталних делатности, осигураници из тачке 17) овог става, корисници пензија, лица на школовању; 
21) пољопривредници старији од 15 година живота који се баве пољопривредном делатношћу као носиоци пољопривредног домаћинства, чланови пољопривредног домаћинства, носиоци породичног пољопривредног газдинства, чланови породичног пољопривредног газдинства или чланови мешовитог домаћинства, ако нису: осигураници запослени, осигураници самосталних делатности, осигураници из тачке 17) овог става, корисници пензија, лица на школовању;

22) корисници пензије и права на новчане накнаде који су ова права остварили према прописима о пензијском и инвалидском осигурању;

23) држављани Републике који примају пензију или инвалиднину искључиво од иностраног носиоца осигурања док бораве или имају пребивалиште на територији Републике, односно који примају пензију од државе са којом не постоји билатерални споразум о социјалном осигурању или ако права из здравственог осигурања по прописима државе исплатиоца пензије, за себе или чланове своје породице, не могу користити или остваривати ван територије те државе;

24) страни држављани који на територији Републике раде код домаћих организација, односно приватних послодаваца на основу посебних уговора о размени стручњака или споразума о међународној техничкој сарадњи;

25) страни држављани за време школовања или стручног усавршавања на територији Републике.

Својство осигураника из става 1. овог члана може се стећи само по једном основу осигурања.

Изузетно од става 1. тачка 16) овог члана, лица која остварују уговорену накнаду на основу уговора о давању у закуп пољопривредног земљишта, а нису: осигураници запослени, осигураници самосталних делатности, осигураници из става 1. тачка 17) овог члана, корисници пензија или лица на школовању, својство осигураника стичу у складу са ставом 1. тачка 21) овог члана. 
ПОЉОПРИВРЕДНИМ ДОМАЋИНСТВОМ, ПОРОДИЧНИМ ПОЉОПРИВРЕДНИМ ДОМАЋИНСТВОМ, ОДНОСНО МЕШОВИТИМ ДОМАЋИНСТВОМ СМАТРА СЕ ЗАЈЕДНИЦА ЖИВОТА, ПРИВРЕЂИВАЊА И ТРОШЕЊА ПРИХОДА, БЕЗ ОБЗИРА НА СРОДСТВО ИЗМЕЂУ ЊЕГОВИХ ЧЛАНОВА, НА ПОЉОПРИВРЕДНОМ ДОМАЋИНСТВУ, ОДНОСНО ГАЗДИНСТВУ СА НАЈМАЊЕ 0,5 ХЕКТАРА ПОЉОПРИВРЕДНОГ ЗЕМЉИШТА, ОДНОСНО СА МАЊЕ ОД 0,5 ХЕКТАРА ПОЉОПРИВРЕДНОГ ЗЕМЉИШТА, ДРУГОГ ЗЕМЉИШТА ИЛИ ГРАЂЕВИНСКЕ ЦЕЛИНЕ НА КОЈИМА СЕ ОБАВЉА СТОЧАРСКА, ПОВРТАРСКА ИЛИ ВИНОГРАДАРСКА ПРОИЗВОДЊА, УЗГОЈ РИБЕ, ГАЈЕЊЕ ПЕЧУРАКА, ПУЖЕВА, ПЧЕЛА И ДРУГИ УЗГОЈ ИЛИ ГАЈЕЊЕ.


НОСИЛАЦ ПОЉОПРИВРЕДНОГ ДОМАЋИНСТВА, ОДНОСНО ПОРОДИЧНОГ ПОЉОПРИВРЕДНОГ ГАЗДИНСТВА, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ЈЕСТЕ ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ОБВЕЗНИК ПОРЕЗА НА ИМОВИНУ НА ОСНОВУ ПОЉОПРИВРЕДНОГ ЗЕМЉИШТА ИЛИ ПОРЕЗА НА ПРИХОД ОД ПОЉОПРИВРЕДЕ И ШУМАРСТВА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПОРЕЗ НА ИМОВИНУ И ПОРЕЗ НА ДОХОДАК ГРАЂАНА. 



ЧЛАН ПОЉОПРИВРЕДНОГ ДОМАЋИНСТВА, ПОРОДИЧНОГ ПОЉОПРИВРЕДНОГ ГАЗДИНСТВА, ОДНОСНО МЕШОВИТОГ ДОМАЋИНСТВА, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ЈЕСТЕ ЛИЦЕ КОЈЕ ЖИВИ И РАДИ НА ПОЉОПРИВРЕДНОМ ДОМАЋИНСТВУ, ПОРОДИЧНОМ ПОЉОПРИВРЕДНОМ ГАЗДИНСТВУ, ОДНОСНО У МЕШОВИТОМ ГАЗДИНСТВУ.
Члан 20.
Осигуранику из члана 17. став 1. тачка 21) овог закона који је навршио 65 година живота престаје својство осигураника под условом: 

1) да је неспособан за самостални рад и остваривање прихода;

2)  1) да није остварио право на пензију у складу са законом;

3) 2) да су приходи осигураника испод прихода утврђених актом из члана 22. став 2. овог закона. 

Осигуранику из става 1. овог члана коме је престало својство осигураника по том основу, утврђује се нови основ за обавезно здравствено осигурање у складу са чланом 22. овог закона, на лични захтев осигураника. 

Члан 21.

Ако осигураник из члана 17. овог закона испуњава услове за стицање својства осигураника по више основа осигурања, приоритетни основ осигурања, који искључује друге основе осигурања, утврђује се по следећим приоритетима: 

1) осигурање по основу запослења ( члан 17. став 1. тач. 1) - 12) овог закона); 
1) ОСИГУРАЊЕ ПО ОСНОВУ ЗАПОСЛЕЊА ИЛИ ПЕНЗИЈЕ (ЧЛАН 17. СТАВ 1. ТАЧ. 1)-12) И 22)-23) ОВОГ ЗАКОНА;
2) осигурање по основу оснивања привредних друштава, по основу предузетништва, односно по основу самосталног обављања делатности ( члан 17. став 1. тач. 17) - 20) овог закона); 

3) осигурање по основу бављења пољопривредом ( члан 17. став 1. тачка 21) овог закона); 

4) осигурање по основу других прописаних основа осигурања ( члан 17. став 1. тач. 13) - 16), 24) и 25) овог закона). 

Кориснику пензије - осигуранику из члана 17. став 1. тач. 22) и 23) овог закона приоритетни основ осигурања, у смислу овог члана, јесте осигурање по основу оствареног права на пензију. 

ЛИЦЕ КОЈЕ ИСПУЊАВА УСЛОВ ЗА СТИЦАЊЕ СВОЈСТВА ОСИГУРАНИКА ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧ. 1)-12), ТАЧ. 17)-20), КАО И ТАЧ. 22) И 23) ОВОГ ЗАКОНА, ПО ВИШЕ ОСНОВА ОСИГУРАЊА,  ДУЖНО ЈЕ ДА ИЗАБЕРЕ ЈЕДАН ОД ОСНОВА ОСИГУРАЊА ПО КОМЕ ЋЕ БИТИ ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАНО, ОДНОСНО ПО КОМЕ ЋЕ ОСТВАРИВАТИ ПРАВА ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА.
Осигураници из става 1. овог члана права из обавезног здравственог осигурања остварују према приоритетно утврђеном основу осигурања.
Члан 22.
Осигураницима, у смислу овог закона и под условима прописаним овим законом, сматрају се и лица која припадају групацији становништва која је изложена повећаном ризику обољевања; лица чија је здравствена заштита потребна у вези са спречавањем, сузбијањем, раним откривањем и лечењем болести од већег социјално-медицинског значаја; као и лица која су у категорији социјално угроженог становништва, ако не испуњавају услове за стицање својства осигураника из члана 17. овог закона, или ако права из обавезног здравственог осигурања не остварују као чланови породице осигураника, и то: 

1) деца до навршених 15 18 година живота, школска деца и студенти до краја прописаног школовања, а најкасније до навршених 26 година, у складу са законом;

2) жене у вези са планирањем породице, као и у току трудноће, порођаја и материнства до 12 месеци након порођаја;

3) лица старија од 65 година живота;

4) особе са инвалидитетом и ментално недовољно развијена лица;
4) ОСОБЕ СА ИНВАЛИДИТЕТОМ, ПО ПРОПИСИМА О ПЕНЗИЈСКОМ И ИНВАЛИДСКОМ ОСИГУРАЊУ, КАО И МЕНТАЛНО НЕДОВОЉНО РАЗВИЈЕНА ЛИЦА;
5) лица у вези са лечењем од ХИВ инфекције или других заразних болести које су утврђене посебним законом којим се уређује област заштите становништва од заразних болести, малигних болести, хемофилије, шећерне болести, психозе, епилепсије, мултипле склерозе, лица у терминалној фази хроничне бубрежне инсуфицијенције, цистичне фиброзе, системске аутоимуне болести, реуматске грознице, болести зависности, оболела односно повређена лица у вези са пружањем хитне медицинске помоћи, ОБОЛЕЛИ ОД РЕТКИХ БОЛЕСТИ, као и лица обухваћена здравственом заштитом у вези са давањем и примањем ткива и органа;

6) монаси и монахиње;

7) материјално необезбеђена лица која примају материјално обезбеђење по прописима о социјалној заштити, односно по прописима о заштити бораца, војних инвалида и цивилних инвалида рата;
7) МАТЕРИЈАЛНО НЕОБЕЗБЕЂЕНА ЛИЦА КОЈА ПРИМАЈУ НОВЧАНУ СОЦИЈАЛНУ ПОМОЋ, ОДНОСНО КОЈА СУ КОРИСНИЦИ ПОРОДИЧНЕ ИНВАЛИДНИНЕ, ПО ПРОПИСИМА О СОЦИЈАЛНОЈ ЗАШТИТИ, ОДНОСНО ПО ПРОПИСИМА О ЗАШТИТИ БОРАЦА, ВОЈНИХ ИНВАЛИДА И ЦИВИЛНИХ ИНВАЛИДА РАТА;



8) корисници сталних новчаних помоћи, као и помоћи за смештај у установе социјалне заштите или у друге породице, по прописима о социјалној заштити;


9) незапослена лица и друге категорије социјално угрожених лица чији су месечни приходи испод прихода утврђених у складу са овим законом;

10) корисници помоћи - чланови породице чији је хранилац на одслужењу војног рока;

11) лица ромске националности која због традиционалног начина живота немају стално пребивалиште, односно боравиште у Републици;

12) ЖРТВЕ НАСИЉА У ПОРОДИЦИ; 



13) ЖРТВЕ ТРГОВИНОМ ЉУДИМА.
Месечни износ прихода као цензус за стицање својства осигураног лица из става 1. тачка 9) овог члана споразумно прописују министар надлежан за послове здравља (у даљем тексту: министар) и министар надлежан за послове обезбеђивања социјалне заштите грађана.

Домаћинством, у смислу овог закона, сматра се заједница живота, привређивања и трошења прихода остварених радом њених чланова без обзира на сродство.

Осигураником, у смислу овог закона, сматра се и лице коме је надлежни републички орган утврдио статус избеглог, односно прогнаног лица из бивших република СФРЈ, ако испуњава услов из става 2. овог члана и ако има боравиште на територији Републике.

У буџету Републике обезбеђују се средства за уплату доприноса за обавезно здравствено осигурање за лица из ст. 1. и 4. овог члана, на основицу и по стопи доприноса за обавезно здравствено осигурање које су прописане овим законом.

Осигураници из ст. 1. и 4. овог члана остварују права из обавезног здравственог осигурања у садржају, обиму, на начин и по поступку прописаном овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.

Члан 26.



(1) Дете осигураника има права из обавезног здравственог осигурања до навршене 18. године живота, односно за студенте до краја прописаног школовања, а најкасније до навршених 26 година живота.



Дете осигураника има права из обавезног здравственог осигурања до навршених 18 година живота, односно до краја прописаног средњошколског, односно високошколског образовања а најкасније до навршених 26 година живота.
 

Дете из става 1. овог члана које је због болести прекинуло школовање има права из обавезног здравственог осигурања и за време трајања те болести, а ако настави школовање има права из обавезног здравственог осигурања и после старосне границе утврђене у ставу 1. овог члана, али најдуже онолико времена колико је трајао прекид школовања због болести. Оправданост прекида школовања због болести цени лекарска комисија која се образује у складу са овим законом.

Ако дете из става 1. овог члана постане неспособно за самосталан живот и рад у смислу прописа о пензијском и инвалидском осигурању пре него што истекну рокови за школовање, има права из обавезног здравственог осигурања и за време док таква неспособност траје.

Дете из става 1. овог члана које постане неспособно за самосталан живот и рад у смислу прописа о пензијском и инвалидском осигурању и после узраста утврђеног у ставу 1. овог члана има права из обавезног здравственог осигурања док таква неспособност траје ако га осигураник издржава због тога што нема сопствених прихода за издржавање.
Члан 27.

Родитељи, БРАЋА И СЕСТРЕ, својитељ, које осигураник издржава у смислу прописа о породици, због тога што немају довољно средстава за издржавање имају права из обавезног здравственог осигурања ако су навршили 65 година живота, или ако су млађи али су неспособни за привређивање, а та неспособност одговара потпуном губитку радне способности у смислу прописа о пензијском и инвалидском осигурању.

Деда и баба осигураника имају права из обавезног здравственог осигурања под условима из става 1. овог члана.
Члан 32.


 
За остваривање права из члана 30. овог закона, осигураници морају да имају стаж осигурања у обавезном здравственом осигурању, у својству осигураника у складу са овим законом, у трајању од најмање три месеца непрекидно или шест месеци са прекидима у последњих 18 месеци, пре почетка коришћења права из обавезног здравственог осигурања (у даљем тексту: претходно осигурање). 

У претходно осигурање рачуна се време од дана када је осигураник стекао својство осигураника у складу са овим законом, за које је уплаћен допринос.

Изузетно од става 1. овог члана, осигураник остварује права из обавезног здравственог осигурања и у случају ако нису испуњени услови у погледу претходног осигурања, и то:

1) у случају повреде на раду или професионалне болести осигураника из члана 17. овог закона ИЗ ЧЛ. 17. И 23.;
2) у случају хитне медицинске помоћи и остваривања припадајућих новчаних накнада из члана 30. овог закона; 

3) за остваривање права на накнаду зараде у висини минималне зараде утврђене у складу са прописима о раду за месец за који се накнада зараде исплаћује.

Чланови породице осигураника остварују права из обавезног здравственог осигурања под условом да осигураник на основу кога остварују та права испуњава услове у погледу претходног осигурања.

Члан 33.

Право на здравствену заштиту за случај настанка болести и повреде ван рада обухвата здравствену заштиту у погледу превенције и раног откривања болести, здравствену заштиту у вези са планирањем породице, као и у току трудноће, порођаја и материнства до 12 месеци након порођаја, као и здравствену заштиту у случају болести и повреде ван рада без обзира на узрок, која се обезбеђује на примарном, секундарном и терцијерном нивоу, у зависности од здравственог стања осигураног лица, у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.

Право на здравствену заштиту у случају повреде на раду или професионалне болести обухвата здравствену заштиту у случају настанка повреде на раду или професионалне болести која се обезбеђује на примарном, секундарном и терцијерном нивоу.
Здравствена заштита из ст. 1. и 2. овог члана пружа се на начин да сачува, поврати или унапреди здравствено стање осигураног лица и његову способност да ради и задовољи своје личне потребе у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона.

Повреда на раду из става 2. овог члана утврђује се на основу извештаја о повреди на раду која се догоди на раду који је под непосредном или посредном контролом послодавца, у складу са прописима којима се уређује заштита здравља и безбедност на раду.

Повреда на раду или професионална болест утврђују се у складу са прописима којима се уређује пензијско и инвалидско осигурање.

Републички завод, односно матична филијала, у поступку остваривања права из обавезног здравственог осигурања осигураних лица процењује извештај о повреди на раду из става 4. овог члана, односно да ли је повреда на раду утврђена у складу са прописима којима се уређује пензијско и инвалидско осигурање.

ПОВРЕДА НА РАДУ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ЈЕ СВАКА ПОВРЕДА, ОБОЉЕЊЕ ИЛИ СМРТ НАСТАЛА КАО ПОСЛЕДИЦА НЕСРЕЋЕ НА ПОСЛУ, ОДНОСНО КАО ПОСЛЕДИЦА СВАКОГ НЕОЧЕКИВАНОГ ИЛИ НЕПЛАНИРАНОГ ДОГАЂАЈА, УКЉУЧУЈУЋИ И АКТ НАСИЉА КОЈИ ЈЕ НАСТАО УСЛЕД РАДА ИЛИ ЈЕ ПОВЕЗАН СА РАДОМ И КОЈИ ЈЕ ДОВЕО ДО ПОВРЕДЕ, ОБОЉЕЊА ИЛИ СМРТИ ОСИГУРАНИКА КОЈА ЈЕ НАСТУПИЛА ОДМАХ ИЛИ У ПЕРИОДУ ОД 12 МЕСЕЦИ ОД ДАНА НАСТАНКА ПОВРЕДЕ НА РАДУ.


ПОД ПОВРЕДОМ НА РАДУ У СМИСЛУ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ПОДРАЗУМЕВАЈУ СЕ ПРОФЕСИОНАЛНА ОБОЉЕЊА, КАО И ПОВРЕДЕ ПРИ ДОЛАСКУ, ОДНОСНО ПОВРАТКУ СА ПОСЛА.


ПОД ПРОФЕСИОНАЛНИМ ОБОЉЕЊЕМ У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА ПОДРАЗУМЕВА СЕ ОБОЉЕЊЕ НАСТАЛО УСЛЕД ДУЖЕ ИЗЛОЖЕНОСТИ ШТЕТНОСТИМА НАСТАЛИМ НА РАДНОМ МЕСТУ.


ПОВРЕДА НА РАДУ УТВРЂУЈЕ СЕ НА ОСНОВУ ИЗВЕШТАЈА О ПОВРЕДИ НА РАДУ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПОВРЕДНА ЛИСТА), КОЈИ ЈЕ ПОД НЕПОСРЕДНОМ ИЛИ ПОСРЕДНОМ КОНТРОЛОМ ПОСЛОДАВЦА И КОЈА СЕ ДОСТАВЉА РЕПУБЛИЧКОМ ФОНДУ, ОДНОСНО МАТИЧНОЈ ФИЛИЈАЛИ РАДИ ОСТВАРИВАЊА ПРАВА ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

САДРЖАЈ И ОБРАЗАЦ ПОВРЕДНЕ ЛИСТЕ И НАЧИН ПОПУЊАВАЊА, ОДНОСНО ДОСТАВЉАЊА,  ОБРАДЕ ПОДАТАКА ИЗ ПОВРЕДНЕ ЛИСТЕ, КАО И ДРУГА ПИТАЊА ОД ЗНАЧАЈА ЗА УТВРЂИВАЊЕ ПОВРЕДЕ НА РАДУ, СПОРАЗУМНО ПРОПИСУЈУ МИНИСТРИ НАДЛЕЖНИ ЗА ПОСЛОВЕ  ЗАШТИТЕ ЗДРАВЉА И БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ.

Члан 35.  
Осигураним лицима се, ради очувања и унапређења здравља, спречавања, сузбијања и раног откривања болести и других поремећаја здравља обезбеђују следеће мере:

1) здравствено васпитање које се спроводи организовањем посебних предавања или давања савета од стране здравственог радника у вези са заштитом, очувањем и унапређењем здравља, стицањем знања и навика о здравом начину живота, откривањем и сузбијањем фактора ризика;

2) систематски и остали прегледи деце, школске омладине, студената до краја прописаног школовања, а најкасније до навршених 26 година живота, жена у вези са трудноћом и одраслих особа у складу са републичким програмом превенције и раног откривања болести од већег социјално-медицинског значаја и утврђеним стандардима;
2) СИСТЕМАТСКИ И ОСТАЛИ ПРЕГЛЕДИ ДЕЦЕ ДО НАВРШЕНИХ 18 ГОДИНА ЖИВОТА, ОДНОСНО ДО КРАЈА ПРОПИСАНОГ СРЕДЊОШКОЛСКОГ, ОДНОСНО ВИСОКОШКОЛСКОГ ОБРАЗОВАЊА А НАЈКАСНИЈЕ ДО НАВРШЕНИХ 26 ГОДИНА ЖИВОТА, ЖЕНА У ВЕЗИ СА ТРУДНОЋОМ И ОДРАСЛИХ ОСОБА У СКЛАДУ СА РЕПУБЛИЧКИМ ПРОГРАМОМ ПРЕВЕНЦИЈЕ И РАНОГ ОТКРИВАЊА БОЛЕСТИ ОД ВЕЋЕГ СОЦИЈАЛНОГ - МЕДИЦИНСКОГ ЗНАЧАЈА, ОДНОСНО СКРИНИНГ ПРОГРАМА;
3) превентивне стоматолошке и профилактичке мере за превенцију болести уста и зуба код трудница и деце до навршених 18 година живота, као и старијих лица која су тешко душевно или телесно ометена у развоју;
3) ПРЕВЕНТИВНЕ СТОМАТОЛОШКЕ И ПРОФИЛАКТИЧКЕ МЕРЕ ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА КОД ТРУДНИЦА И ДЕЦЕ ДО НАВРШЕНИХ 18 ГОДИНА ЖИВОТА, ОДНОСНО ДО КРАЈА ПРОПИСАНОГ СРЕДЊОШКОЛСКОГ, ОДНОСНО ВИСОКОШКОЛСКОГ ОБРАЗОВАЊА А НАЈКАСНИЈЕ ДО НАВРШЕНИХ 26 ГОДИНА ЖИВОТА;
4) здравствено васпитање у вези са планирањем породице, превенцијом трудноће, контрацепцијом и хируршком стерилизацијом, тестирањем на трудноћу, тестирањем и лечењем сексуално преносивих болести и ХИВ инфекције;

5) вакцинација, имунопрофилакса и хемопрофилакса која је обавезна према републичком програму имунизације становништва против одређених заразних болести;

6) хигијенско-епидемиолошке и друге законом предвиђене мере и поступке у вези са спречавањем, откривањем и лечењем ХИВ инфекције и других заразних болести и спречавањем њиховог ширења.

Влада доноси републички програм превенције и раног откривања болести од већег социјално-медицинског значаја, републички програм стоматолошке здравствене заштите деце до навршених 18 година живота и трудница, као и републички програм имунизације становништва против одређених заразних болести, као и медицинске стандарде мера и поступака који проистичу из програма.
Члан 37.


 Оболелим, односно повређеним осигураним лицима, у зависности од медицинских индикација и стручно-методолошких и доктринарних ставова, обезбеђују се:

1) указивање хитне медицинске помоћи на месту медицинске хитности или у здравственој установи, односно другом облику здравствене службе (у даљем тексту: приватна пракса);

2) хитан санитетски превоз за болести или повреде које су опасне по живот осигураног лица;

3) санитетски превоз који није хитан, када је оправдан и медицински неопходан;

4) прегледи и лечење у примарној здравственој заштити, као и у кући осигураника, од стране изабраног лекара;

5) амбулантни прегледи и лечење код специјалисте и здравственог сарадника, по упуту изабраног лекара;

6) лабораторијска, рендгенска и друга дијагностика која је предложена од изабраног лекара или лекара специјалисте, а медицински је неопходна и оправдана за дијагностику и лечење болести или повреде;

7) стационарно лечење када је оправдано и медицински неопходно, које обухвата прегледе и лечење од стране лекара специјалисте, медицинску негу, смештај у заједничкој соби или соби интензивне неге и исхрану, односно специфичну дијету у стационарној здравственој установи;

8) право на пратиоца осигураном лицу до навршених 15 година живота, као и старијем лицу теже душевно или телесно ометеном у развоју за време стационарног лечења и медицинске рехабилитације, када је то медицински неопходно;
8) ПРАВО НА ПРАТИОЦА ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ ДО НАВРШЕНИХ 15 ГОДИНА ЖИВОТА, КАО И СТАРИЈЕМ ЛИЦУ КОЈЕ ЈЕ ТЕЖЕ ТЕЛЕСНО ИЛИ ДУШЕВНО ОМЕТЕНО У РАЗВОЈУ, ОДНОСНО ЛИЦУ КОД КОГА ЈЕ У ТОКУ ЖИВОТА ЗБОГ ОБОЉЕЊА ИЛИ ПОВРЕДЕ ДОШЛО ДО ГУБИТКА ПОЈЕДИНИХ ТЕЛЕСНИХ ИЛИ ПСИХИЧКИХ ФУНКЦИЈА ЗБОГ ЧЕГА ТО ЛИЦЕ НИЈЕ У МОГУЋНОСТИ ДА САМОСТАЛНО ОБАВЉА АКТИВНОСТИ СВАКОДНЕВНОГ ЖИВОТА, УКЉУЧУЈУЋИ СЛЕПА, СЛАБОВИДА, КАО И ГЛУВА ЛИЦА, ЗА ВРЕМЕ СТАЦИОНАРНОГ ЛЕЧЕЊА И МЕДИЦИНСКЕ РЕХАБИЛИТАЦИЈЕ, А ДА ЈЕ ТО МЕДИЦИНСКИ НЕОПХОДНО, ОСИМ АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО;
9) кућно лечење када је оправдано и медицински неопходно.
Члан 41.
Осигураним лицима обезбеђују се прегледи и лечења болести уста и зуба у амбулантно-поликлиничким и стационарним условима и то најмање:

1) прегледи и лечење болести уста и зуба код деце до навршених 18 година живота, старијих лица која су тешко душевно или телесно ометена у развоју, као и лица са тежим урођеним и стеченим деформитетом лица и вилица;
1) ПРЕГЛЕД И ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА КОД ДЕЦЕ ДО НАВРШЕНИХ 18 ГОДИНА ЖИВОТА, ОДНОСНО ДО КРАЈА ПРОПИСАНОГ СРЕДЊОШКОЛСКОГ, ОДНОСНО ВИСОКОШКОЛСКОГ ОБРАЗОВАЊА А НАЈКАСНИЈЕ ДО НАВРШЕНИХ 26 ГОДИНА ЖИВОТА, СТАРИЈИХ ЛИЦА КОЈА СУ ТЕШКО ТЕЛЕСНО ИЛИ ДУШЕВНО ОМЕТЕНА У РАЗВОЈУ, КАО И ЛИЦА СА ТЕЖИМ УРОЂЕНИМ ИЛИ СТЕЧЕНИМ ДЕФОРМИТЕТОМ ЛИЦА И ВИЛИЦЕ;
2) прегледи и лечење болести уста и зуба, изузев протетског збрињавања, код жена у вези са трудноћом и 12 месеци после порођаја;

3) указивање хитне стоматолошке здравствене заштите за одрасле;

4) прегледи И ЛЕЧЕЊЕ уста и зуба, изузев протетског збрињавања, пре трансплантације бубрега, односно операција на срцу;

5) прегледи и лечење болести уста и зуба у оквиру преоперативног и постоперативног третмана малигних болести максилофацијалног предела;

6) ургентни стоматолошки и хируршки прегледи и лечење повреда зуба и костију лица, укључујући примарну реконструкцију остеосинтетским материјалом;

7) израда акрилатне тоталне и субтоталне протезе код особа старијих од 65 година живота;

8) неопходан стоматолошки третман, укључујући и фиксне ортодонтске апарате у оквиру преоперативног и постоперативног третмана код особа са урођеним и стеченим тежим деформитетом лица и вилице;

9) израда протетских надокнада лица и вилице (интраоралне постресекционе протезе и протезе лица) у оквиру посттуморске рехабилитације и реконструкције, укључујући и имплантате за њихово учвршћивање;


10) ПРЕГЛЕДИ И ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА КОД ЛИЦА КОД КОЈИХ ЈЕ У ТОКУ ЖИВОТА ЗБОГ ОБОЉЕЊА ИЛИ ПОВРЕДЕ ДОШЛО ДО ГУБИТКА ПОЈЕДИНИХ ТЕЛЕСНИХ ИЛИ ПСИХИЧКИХ ФУНКЦИЈА ЗБОГ ЧЕГА НИСУ У МОГУЋНОСТИ ДА САМОСТАЛНО ОБАВЉАЈУ АКТИВНОСТИ СВАКОДНЕВНОГ ЖИВОТА;

11) ПРЕГЛЕДИ И ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА ОСИГУРАНИКА ИЗ ЧЛАНА 22. ОВОГ ЗАКОНА.
ЛИЦИМА ИЗ СТАВА 1. ТАЧ. 10) И 11) ОВОГ ЧЛАНА ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ ПРАВО НА ПРЕГЛЕДЕ И ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА АКО СУ ПРИХОДИ ОСИГУРАНОГ ЛИЦА ИСПОД ЦЕНЗУСА УТВРЂЕНОГ АКТОМ ИЗ ЧЛАНА 22. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА.

Члан 42.



Осигураним лицима обезбеђује се медицинска рехабилитација ради побољшања или враћања изгубљене или оштећене функције тела као последице акутне болести или повреде, погоршања хроничне болести, медицинске интервенције, конгениталне аномалије или развојног поремећаја.

Медицинском рехабилитацијом обезбеђује се утврђивање, примена и евалуација рехабилитационих поступака који обухватају кинезитерапију и све видове физикалне, окупационе терапије и терапије гласа и говора, као и одређене врсте медицинско-техничких помагала, намештање, примену и обуку за употребу тог помагала код осигураног лица.

Окупационом терапијом се осигураном лицу обезбеђују поступци медицинске рехабилитације после болести и повреде који имају за циљ да се осигурано лице оспособи за самосталну бригу о себи, односно да унапреди функционисање у осталим активностима свакодневног живота.

 Рехабилитацијом гласа и говора се осигураном лицу обезбеђују медицински поступци уз употребу одговарајућих помагала која су неопходна за дијагнозу и третман болести и повреда или конгениталне аномалије које за последицу имају поремећај гласа и говора који онемогућава комуникацију осигураног лица, односно поремећај гутања који је последица болести или повреде.

 Физикалном терапијом обезбеђује се утврђивање, примена и евалуација свих одговарајућих физикалних агенаса, укључујући природни лековити фактор у третману повређеног и оболелог осигураног лица.

 Осигураном лицу обезбеђује се медицинска рехабилитација у амбулантно-поликлиничким и болничким условима када је оправдана и неопходна за третман стања осигураног лица.

 Осигураним лицима се рехабилитацијом у стационарним здравственим установама (рана рехабилитација) обезбеђује спровођење интензивног програма рехабилитације, за који је неопходан мултидисциплинарни тимски рад, у оквиру основног медицинског третмана, ради побољшања здравственог стања и отклањања функционалних сметњи.

 Осигураним лицима обезбеђује се рехабилитација у стационарним здравственим установама специјализованим за рехабилитацију (продужена рехабилитација) као континуирани продужетак лечења и рехабилитације, у оквиру индикационог подручја, када се функционалне сметње не могу ублажити или отклонити са подједнаком ефикасношћу у амбулантно-поликлиничким условима и у оквиру болничког лечења основне болести.


ПРАВО НА ПРАТИОЦА ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ ДО НАВРШЕНИХ 15 ГОДИНА ЖИВОТА, КАО И СТАРИЈЕМ ЛИЦУ КОЈЕ ЈЕ ТЕЖЕ ТЕЛЕСНО ИЛИ ДУШЕВНО ОМЕТЕНО У РАЗВОЈУ, ОДНОСНО ЛИЦУ КОД КОГА ЈЕ У ТОКУ ЖИВОТА ЗБОГ ОБОЉЕЊА ИЛИ ПОВРЕДЕ ДОШЛО ДО ГУБИТКА ПОЈЕДИНИХ ТЕЛЕСНИХ ИЛИ ПСИХИЧКИХ ФУНКЦИЈА ЗБОГ ЧЕГА ТО ЛИЦЕ НИЈЕ У МОГУЋНОСТИ ДА САМОСТАЛНО ОБАВЉА АКТИВНОСТИ СВАКОДНЕВНОГ ЖИВОТА, УКЉУЧУЈУЋИ СЛЕПА, СЛАБОВИДА, КАО И ГЛУВА ЛИЦА. 

Републички завод општим актом утврђује врсте индикација за коришћење медицинске рехабилитације, дужину трајања рехабилитације, начин и поступак остваривања рехабилитације и упућивања на рехабилитацију из става 1. овог члана.

 Општи акт из става 1. овог члана ИЗ СТАВА 10. ОВОГ ЧЛАНА објављује се у "Службеном гласнику Републике Србије". 

Члан 43.
Право на лекове и медицинска средства обухвата:

1) право на лекове са Листе лекова који се прописују на рецепт или издају на налог на терет средстава обавезног здравственог осигурања (у даљем тексту: Листа лекова);

2) право на медицинска средства која се обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања, односно која се прописују на налог или се уграђују у организам осигураног лица.

Изузетно од става 1. овог члана, осигураном лицу обезбеђује се и лек који није на Листи лекова, а медицински је неопходан за лечење, под условима утврђеним општим актом Републичког завода.

Републички завод доноси општи акт којим утврђује Листу лекова, која најмање садржи неопходне - есенцијалне лекове за лечење болести и повреда, без обзира на узрок, у складу са листом есенцијалних лекова Светске здравствене организације.

Републички завод доноси општи акт којим се утврђују критеријуми, начин и поступак за стављање лекова на Листу лекова, односно за скидање лекова са Листе лекова.

Републички завод доноси општи акт којим се утврђују врста и стандард медицинских средстава која се уграђују у организам осигураног лица (у даљем тексту: имплантати), као и друге врсте неопходних медицинских средстава.

Влада даје сагласност на општи акт Републичког завода из става 3. овог члана.

Општи акти из ст. 3, 4. и 5. овог члана објављују се у "Службеном гласнику Републике Србије".


РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ДУЖАН ЈЕ ДА У РОКУ ОД 90 ДАНА ОД ДАНА ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА ЗА СТАВЉАЊЕ, ОДНОСНО СКИДАЊЕ ОДРЕЂЕНОГ ЛЕКА СА ЛИСТЕ ЛЕКОВА  ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА ДОНЕСЕ РЕШЕЊЕ О ИСПУЊЕНОСТИ КРИТЕРИЈУМА ЗА СТАВЉАЊЕ, ОДНОСНО СКИДАЊЕ ЛЕКА СА ЛИСТЕ ЛЕКОВА  У СКЛАДУ СА АКТОМ ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА.


АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО, НА ПОСТУПАК ДОНОШЕЊА РЕШЕЊА ИЗ СТАВА 8. ОВОГ ЧЛАНА ПРИМЕЊУЈЕ СЕ ЗАКОН КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ОПШТИ УПРАВНИ ПОСТУПАК. 


РЕШЕЊЕ ИЗ СТАВА 8. ОВОГ ЧЛАНА КОНАЧНО ЈЕ У УПРАВНОМ ПОСТУПКУ И ПРОТИВ ЊЕГА СЕ МОЖЕ ПОКРЕНУТИ УПРАВНИ СПОР. 


РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ДУЖАН ЈЕ ДА У ПРВОЈ НАРЕДНОЈ ЛИСТИ ЛЕКОВА КОЈУ ДОНОСИ У СКЛАДУ СА ОВИМ  ЗАКОНОМ, СТАВИ, ОДНОСНО СКИНЕ ЛЕК ЗА КОЈИ ЈЕ ДОНЕТО РЕШЕЊЕ О ИСПУЊЕНОСТИ КРИТЕРИЈУМА ЗА СТАВЉЕЊЕ, ОДНОСНО СКИДАЊЕ СА ЛИСТЕ ЛЕКОВА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 8. ОВОГ ЧЛАНА.
Члан 45.
У остваривању права на здравствену заштиту из обавезног здравственог осигурања из чл. 34. - 44. овог закона, осигураним лицима обезбеђује се: 

1) 100% плаћања од цене здравствене услуге из средстава обавезног здравственог осигурања за:

- мере превенције и раног откривања болести;

- прегледе и лечење у случају планирања породице, трудноће, порођаја и у постнаталном периоду, укључујући прекид трудноће из медицинских разлога;

- прегледе, лечење и медицинску рехабилитацију у случају болести и повреда деце, ученика и студената до краја прописаног школовања а најкасније до навршених 26 година живота, односно старијих лица која су тешко телесно или душевно ометена у развоју;

- прегледе и лечење болести уста и зуба деце до навршених 18 година живота, као и старијих лица која су тешко телесно или душевно ометена у развоју, жена у вези са трудноћом и 12 месеци после порођаја, као и лица са урођеним или стеченим деформитетом лица и вилица;
- ПРЕГЛЕДЕ И ЛЕЧЕЊЕ БОЛЕСТИ УСТА И ЗУБА КОД ЛИЦА ИЗ ЧЛАНА 41. ТАЧ. 1), 10) - 11) ОВОГ ЗАКОНА, КАО И ЖЕНА У ВЕЗИ СА ТРУДНОЋОМ И 12 МЕСЕЦИ ПОСЛЕ ПОРОЂАЈА;
- прегледе и лечење у вези са ХИВ инфекцијом и осталим заразним болестима за које је законом предвиђено спровођење мера за спречавање њиховог ширења;

- прегледе и лечење од малигних болести, хемофилије, шећерне болести, психозе, епилепсије, мултипле склерозе, прогресивних неуро-мишићних болести, церебралне парализе, параплегије, тетраплегије, трајне хроничне бубрежне инсуфицијенције код које је индикована дијализа или трансплантација бубрега, цистичне фиброзе, системских аутоимуних болести, реуматске болести и њених компликација;

- прегледе и лечење у вези са узимањем, давањем и разменом ткива и органа за трансплантацију од осигураних и других лица за обезбеђивање здравствене заштите осигураних лица;

- прегледе, лечење и рехабилитацију због професионалних болести и повреда на раду;

- пружање хитне медицинске и стоматолошке помоћи, као и хитан санитетски превоз;

- медицинско-техничка помагала, имплантате и медицинска средства, у вези са лечењем болести и повреда из ове тачке;
2) најмање 95% од цене здравствене услуге из средстава обавезног здравственог осигурања за:

- интензивну негу у стационарној здравственој установи;

- оперативне захвате који се изводе у операционој сали, укључујући и имплантате за најсложеније и најскупље здравствене услуге;

- најсложеније лабораторијске, рендгенске и друге дијагностичке и терапијске процедуре (магнетна резонанца, скенер, нуклеарна медицина и др.);

- лечење осигураних лица упућених у иностранство;

3) најмање 80% од цене здравствене услуге из средстава обавезног здравственог осигурања за:

- прегледе и лечење од стране изабраног лекара и лекара специјалисте;

- лабораторијске, рендген и друге дијагностичке и терапијске процедуре које нису обухваћене тачком 2) овог члана;

- кућно лечење;

- стоматолошке прегледе и лечење у вези са повредом зуба и костију лица, као и стоматолошке прегледе и лечење зуба пре операције срца и трансплантације бубрега;

- лечење компликација каријеса код деце и омладине, вађење зуба као последице каријеса, као и израду покретних ортодонтских апарата;

- стационарно лечење, као и рехабилитацију у стационарној здравственој установи;

- прегледе и лечење у дневној болници, укључујући и хируршке захвате ван операционе сале;

- медицинску рехабилитацију у амбулантним условима;

- медицинско-техничка помагала, имплантате и медицинска средства, која нису обухваћена тачком 1) овог члана;

4) најмање 65% од цене здравствене услуге из средстава обавезног здравственог осигурања за:

- дијагностику и лечење стерилитета;

- израду акрилатне тоталне и субтоталне протезе код лица старијих од 65 година живота;

- очна и слушна помагала за одрасле;
- ПРОМЕНА ПОЛА ИЗ МЕДИЦИНСКИХ РАЗЛОГА;
- санитетски превоз који није хитан.



ЗА ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ КОЈЕ СЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ КАО ПРАВО ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА, А ЗА КОЈЕ РЕПУБЛИЧКИ ФОНД НЕ ВРШИ ПЛАЋАЊЕ НА ОСНОВУ ЦЕНЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ, ВЕЋ ТРОШКОВЕ ОБРАЧУНАВА И ПЛАЋА НА ДРУГАЧИЈИ НАЧИН (ПО ПОСЕТИ ОСИГУРАНОГ ЛИЦА ЗДРАВСТВЕНОМ РАДНИКУ, ДИЈАГНОСТИЧКИ СРОДНИХ ГРУПА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, ПРОГРАМИМА, БОЛЕСНИЧКОМ ДАНУ И ДР.), ОСИГУРАНИМ ЛИЦИМА ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ ПРАВО НА ЗДРАВСТВЕНУ ЗАШТИТУ НА ТЕРЕТ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У ПРОЦЕНТИМА ПРОПИСАНИМ У СТАВУ 1. ОВОГ ЧЛАНА.

Члан 48.

Новчани износ до пуног износа цене здравствене услуге из члана 45. тач. 2) - 4) овог закона, као и новчани износ из члана 46. овог закона (у даљем тексту: партиципација) плаћа осигурано лице које користи ту здравствену услугу, односно лекове, ако овим законом није друкчије одређено, односно плаћа правно лице које осигураном лицу обезбеђује добровољно здравствено осигурање. 
НОВЧАНИ ИЗНОС ДО ПУНОГ ИЗНОСА ИЗ ЧЛАНА 45. СТАВ 1. ТАЧ. 2) ДО 4) И СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА, КАО И НОВЧАНИ ИЗНОС ИЗ ЧЛАНА 46. ОВОГ ЗАКОНА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПАРТИЦИПАЦИЈА), ПЛАЋА ОСИГУРАНО ЛИЦЕ КОЈЕ КОРИСТИ ТУ ЗДРАВСТВЕНУ УСЛУГУ, ОДНОСНО ЛЕК, АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО, ОДНОСНО ПЛАЋА ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ ОБЕЗБЕЂУЈЕ ДОБРОВОЉНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ.

Републички завод може општим актом из члана 47. став 1. овог закона утврдити да се партиципација која пада на терет осигураног лица плаћа у фиксном износу, с тим да фиксни износ не сме бити већи од процентуалног износа одређеног у складу са овим законом. [3] 
Општим актом из члана 47. став 1. овог закона Републички завод уређује начин и поступак наплаћивања партиципације, престанак плаћања партиципације у току календарске године, као и повраћај средстава уплаћених изнад највишег годишњег износа, односно највишег износа партиципације по одређеној врсти здравствене услуге.

Забрањено је да здравствена установа, односно приватна пракса, или друго правно лице са којима је матична филијала, односно Републички завод закључио уговоре о пружању здравствене заштите (у даљем тексту: давалац здравствених услуга) наплати друкчије износе партиципације за пружене здравствене услуге које су обухваћене обавезним здравственим осигурањем од прописаних у складу са чл. 45 - 47. овог закона, као и да наплати партиципацију осигураном лицу које је уплатило највиши годишњи износ партиципације или највиши износ партиципације по одређеној врсти здравствене услуге. 

Забрањено је да давалац здравствене услуге наплати износ партиципације од осигураног лица које има добровољно здравствено осигурање.
ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИМА ПРАВО ДА ИЗ СВОЈИХ СРЕДСТАВА, ОДНОСНО ИЗ СРЕДСТАВА ДОБРОВОЉНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА ОСТВАРИ ПРАВО НА ВЕЋИ САДРЖАЈ, ОБИМ И СТАНДАРД ПРАВА ИЗ ЧЛ. 45. И 46. ОВОГ ЗАКОНА, КОЈА СЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ ИЗ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА, НА ТАЈ НАЧИН ШТО ПЛАЋА РАЗЛИКУ ОД ЦЕНЕ УТВРЂЕНЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА, И СТВАРНЕ ЦЕНЕ ПРАВА ИЗ ЧЛ. 45. И 46. ОВОГ ЗАКОНА. 


РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ОПШТИМ АКТОМ БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ УСЛОВЕ, НАЧИН И ПОСТУПАК ОСТВАРИВАЊА ПРАВА ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА ЗА ОДРЕЂЕНА ПРАВА ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА ПРОПИСАНА ЧЛ. 45. И 46. ОВОГ ЗАКОНА.
ОПШТИ АКТ ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА ОБЈАВЉУЈЕ СЕ У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”.

Члан 49.

Давалац здравствене услуге дужан је да осигураном лицу изда рачун за извршену здравствену услугу који садржи податак о износу који се обезбеђује из средстава Републичког завода као право из обавезног здравственог осигурања и износу партиципације коју плаћа осигурано лице.

Образац рачуна из става 1. овог члана прописује Републички завод.

Акт из става 2. овог члана објављује се у "Службеном гласнику Републике Србије".


Осигурано лице дужно је да чува све рачуне о наплаћеној партиципацији у току једне календарске године, који служе као доказ у поступку утврђивања права на престанак плаћања партиципације у току те календарске године, КАО И ДРУГЕ РАЧУНЕ ЗА НAПЛАЋЕНЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ РАДИ ОСТВАРИВАЊА ПРАВА ИЗ ДОБРОВОЉНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА.

ПОСЛЕ ЧЛАНА 49. ДОДАЈЕ СЕ НОВИ ЧЛАН 49А КОЈИ ГЛАСИ: 

„ЗАБРАНА НАПЛАЋИВАЊА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА КОЈЕ СЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА
ЧЛАН 49А

ЗАБРАЊЕНО ЈЕ ДА ДАВАЛАЦ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, ОДНОСНО ЛИЦЕ ЗАПОСЛЕНО КОД ДАВАОЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, ОДНОСНО ДРУГО ЛИЦЕ КОЈЕ ОБАВЉА ОДРЕЂЕНЕ ПОСЛОВЕ КОД ДАВАЛАЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА НАПЛАТИ ЗДРАВСТВЕНУ УСЛУГУ НА КОЈУ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИМА ПРАВО У ОКВИРУ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА, ОДНОСНО ДА ТРАЖИ ИЛИ ПРИМИ ИЛИ НА БИЛО КОЈИ ДРУГИ НАЧИН НАВЕДЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИЛИ ЧЛАНОВЕ ЊЕГОВЕ ПОРОДИЦЕ, ОДНОСНО ДРУГО ПРАВНО ИЛИ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ, НА ПЛАЋАЊЕ, ОДНОСНО ДАВАЊЕ БИЛО КАКВЕ МАТЕРИЈАЛНЕ ИЛИ НЕМАТЕРИЈАЛНЕ КОРИСТИ ЗА ПРУЖАЊЕ ТАКВИХ УСЛУГА ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ, ОСИМ АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО.
ЛИЦУ КОЈЕ ПОСТУПИ У СУПРОТНОСТИ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА ПОСЛОДАВАЦ МОЖЕ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ РАД, ДА ОТКАЖЕ УГОВОР О РАДУ, ОДНОСНО ДА РАСКИНЕ ДРУГУ ВРСТУ УГОВОРА НА ОСНОВУ КОГА ЈЕ ТО ЛИЦЕ АНГАЖОВАНО КОД ДАВАОЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА ЗА ОБАВЉАЊЕ ОДРЕЂЕНИХ ПОСЛОВА.

КОД ДАВАОЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА МОГУ ДА СЕ НАПЛАЋУЈУ ОСИГУРАНИМ ЛИЦИМА, КАО И ДРУГИМ ПРАВНИМ И ФИЗИЧКИМ ЛИЦИМА, САМО ОНЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ КОЈЕ НИСУ ОБУХВАЋЕНЕ ОБАВЕЗНИМ ЗДРАВСТВЕНИМ ОСИГУРАЊЕМ, КАО И ИЗНОС ПАРТИЦИПАЦИЈЕ УТВРЂЕН У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА.

Члан 50.

Осигураним лицима обезбеђује се здравствена заштита у пуном износу из средстава обавезног здравственог осигурања без плаћања партиципације, и то:
 1) ратним војним инвалидима и цивилним инвалидима рата;
1) ратним војним инвалидима, мирнодопским војним инвалидима и цивилним инвалидима рата;
2) слепим лицима и трајно непокретним лицима, као и лицима која остварују новчану накнаду за туђу помоћ и негу другог лица, у складу са законом;

3) добровољним даваоцима крви који су крв дали десет и више пута, осим за лекове са Листе лекова, као и за медицинско-техничка помагала и имплантате;

4) добровољним даваоцима крви који су крв дали мање од десет пута, осим за лекове са Листе лекова, као и за медицинско-техничка помагала и имплантате, у року од 12 месеци после сваког давања крви.

Члан 54. 



Право осигураног лица на здравствену заштиту из чл. 34-45. овог Закона утврђује се на основу плана здравствене заштите из обавезног здравственог осигурање који се доноси на основу: 


1) Здравствених потреба осигураних лица;


2) Обезбеђених финансијских средстава за спровођење обавезног здравственог осигурања;


3) Утврђених приоритета за спровођење здравствене заштите на примарном, секундарном, терцијерном нивоу;


4) Расположивих капацитета здравствене службе.


План из става 1. овог члана доноси Републички завод за сваку календарску годину, а најкасније до 31. децембра претходне године. 


ПЛАН ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ДОНОСИ ЗА ПЕРИОД ЗА КОЈИ СЕ ДОНОСИ БУЏЕТСКИ МЕМОРАНДУМ, ОДНОСНО ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА, А У ИЗУЗЕТНИМ СЛУЧАЈЕВИМА – ЗА ЈЕДНУ КАЛЕНДАРСКУ ГОДИНУ, НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. ДЕЦЕМБРА – ЗА НАРЕДНУ ГОДИНУ.

Министар даје сагласност на план из става 1. овог члана.


План из става 1. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”. 

Члан 55.

Номенклатуру здравствених услуга из члана 45. тач. 1) - 4) овог закона утврђује министар. 

Републички завод доноси акт којим се утврђују цене здравствених услуга из члана 45. тач. 1) - 4) овог закона. 

Министар даје сагласност на акт из става 2. овог члана.

 Цене здравствених услуга из става 2. овог члана формирају се на основу:

1) номенклатуре здравствених услуга и норматива рада за вршење тих услуга;

2) трошкова уложеног рада запослених за здравствене услуге;

3) материјалних трошкова;

4) амортизације прописане законом;

5) других законских обавеза.

Акт о ценама здравствених услуга из става 2. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”.


НОМЕКЛАТУРУ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА ИЗ ЧЛАНА 45. ОВОГ ЗАКОНА УТВРЂУЈЕ МИНИСТАР.



РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ДОНОСИ АКТ КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈУ: ЦЕНЕ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, ПРОГРАМ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ЦЕНЕ ДИЈАГНОСТИЧКИ СРОДНИХ ГРУПА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, БОЛЕСНИЧКИ ДАН, ПОСЕТЕ ОСИГУРАНОГ ЛИЦА ЗДРАВСТВЕНОМ РАДНИКУ, ПЛАЋАЊЕ ПО ОПРЕДЕЉЕНОМ ПАЦИЈЕНТУ, КАО И ДРУГИ ТРОШКОВИ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА КОЈЕ СЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ КАО ПРАВО ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА.



МИНИСТАР ДАЈЕ САГЛАСНОСТ НА АКТ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА.



ЦЕНЕ, ОДНОСНО ТРОШКОВИ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈУ СЕ НА ОСНОВУ НЕКИХ ОД НАВЕДЕНИХ ЕЛЕМЕНАТА : 



1) НОМЕНКЛАТУРЕ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА; 



2) НОРМАТИВА И СТАНДАРДА РАДА, КАДА ЈЕ ТО НЕОПХОДНО ЗА УТВРЂИВАЊЕ ЦЕНЕ, ОДНОСНО ТРОШКОВА; 



3) ТРОШКОВА УЛОЖЕНОГ РАДА ЗАПОСЛЕНИХ У ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА КОЈИ СЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ ИЗ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ И ЗАКЉУЧЕНИМ КОЛЕКТИВНИМ УГОВОРИМА, ОСИМ ОНИХ ПРАВА КОЈА ОБЕЗБЕЂУЈЕ ПОСЛОДАВАЦ НА ОСНОВУ ЗАКЉУЧЕНИХ КОЛЕКТИВНИХ УГОВОРА КОД ПОСЛОДАВЦА;



4) АНАЛИЗЕ ТРОШКОВА ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ; 



5) АМОРТИЗАЦИЈЕ ПРОПИСАНЕ ЗАКОНОМ, ОДНОСНО ДРУГИМ ПРОПИСИМА;



6) МАТЕРИЈАЛНИХ ТРОШКОВА;



7) ДРУГИХ ЗАКОНСКИХ ОБАВЕЗА.



РАДИ УТВРЂИВАЊА ЦЕНЕ, ОДНОСНО ТРОШКОВА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА РЕПУБЛИЧКИ ФОНД УТВРЂУЈЕ НОРМАТИВЕ И СТАНДАРДЕ РАДА ИЗ СТАВА 4. ТАЧКА 2) ОВОГ ЧЛАНА, АКО ИСТИ НИСУ УРЕЂЕНИ НА ДРУКЧИЈИ НАЧИН. 



РЕПУБЛИЧКИ ФОНД АКТОМ ИЗ СТАВ 2. ОВОГ ЧЛАНА, НА ОСНОВУ МЕТОДОЛОГИЈЕ ЗА ОБРАЧУН ТРОШКОВА ОБРАДЕ КРВИ И КОМПОНЕНАТА КРВИ, УТВРЂУЈЕ ТРОШКОВЕ ОБРАДЕ КРВИ И КОМПОНЕНАТА КРВИ. 



АКТ ИЗ СТ. 2. И 5. ОВОГ ЧЛАНА ОБЈАВЉУЈЕ СЕ У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.”

Члан 59.



Уколико се садржина и обим права на здравствену заштиту обухваћеног обавезним здравственим осигурањем, утврђених у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона, не може остварити услед недовољно остварених прихода РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА, односно услед других посебних околности, Влада може донети акт којим ће се утврдити приоритети у обезбеђивању и спровођењу здравствене заштите.



У БУЏЕТУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ОБЕЗБЕЂУЈУ СЕ СРЕДСТВА ЗА ЛЕЧЕЊЕ ОБОЛЕЛИХ ОД ОДРЕЂЕНИХ ВРСТА РЕТКИХ БОЛЕСТИ ПОД УСЛОВОМ ДА РЕПУБЛИЧКИ ФОНД НЕ МОЖЕ ДА ОБЕЗБЕДИ ДОВОЉАН ИЗНОС СРЕДСТАВА ЗА ЛЕЧЕЊЕ ТИХ ОБОЉЕЊА ОД УПЛАТЕ ДОПРИНОСА ЗА ОБАВЕЗНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ, КАО И ИЗ ДРУГИХ ИЗВОРА ФИНАНСИРАЊА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ.


ВЛАДА, ЗА СВАКУ КАЛЕНДАРСКУ ГОДИНУ, НА ПРЕДЛОГ МИНИСТРА НАДЛЕЖНОГ ЗА ПОСЛОВЕ ЗДРАВЉА, ДОНОСИ АКТ КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈУ ВРСТЕ РЕТКИХ БОЛЕСТИ, КАО И ДРУГА ПИТАЊА ОД ЗНАЧАЈА ЗА  ЛЕЧЕЊЕ ОБОЛЕЛИХ ОД ОВИХ БОЛЕСТИ ЗА КОЈЕ СЕ СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂУЈУ У БУЏЕТУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.
Члан 61.

Осигураним лицима у оквиру обавезног здравственог осигурања не обезбеђује се здравствена заштита која обухвата следеће:

1) медицинска испитивања ради утврђивања здравственог стања, телесног оштећења и инвалидности у поступцима код надлежног органа, осим испитивања по упуту стручно-медицинског органа у поступку остваривања права из здравственог осигурања, односно ради остваривања одређених права код других органа и организација;

2) здравствени прегледи ради уписа у средње школе, високошколске установе и на курсеве, добијање уверења о здравственој способности за заснивање радног односа, односно добијање других дозвола за рад, за бављење рекреацијом и спортом;

3) утврђивање здравственог стања осигураног лица по захтеву других органа, односно које се не остварује по захтеву стручно-медицинских органа у поступку у складу са овим законом (код осигуравајућих друштава, судова, у кривичном и преткривичном поступку, код издавања потврда за возаче моторних возила, утврђивања здравствене способности по предлогу послодавца, мера у вези са заштитом на раду итд.), ако овим законом није друкчије одређено;

4) обавеза послодавца да из својих средстава обезбеди специфичну здравствену заштиту запослених, као друштвену бригу за здравље на нивоу послодавца у складу са законом којим се уређује здравствена заштита;
5) коришћење здравствене заштите у супротности са начином и поступком остваривања здравствене заштите који је прописан овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона;

6) лични комфор и посебна удобност смештаја и личне неге у стационарној здравственој установи, односно смештај у једнокреветну или двокреветну болничку собу са посебним купатилом, као и телевизором, телефоном и другим ванстандардним условима смештаја, а који није медицински неопходан или се врши на лични захтев;

7) здравствена заштита која је повезана са лечењем акутног пијанства;

8) козметичке хируршке процедуре које имају за циљ да побољшају спољашњи изглед без успостављања и враћања телесне функције, као и вршење хируршких естетских корекција органа и делова тела, осим за: корекције урођених аномалија које проузрокују функционалне сметње, естетске реконструкције дојке које су настале након мастектомије и естетске корекције након тешких повреда, односно болести које су неопходне за успостављање битних функција органа и делова тела;

9) прекид трудноће из немедицинских разлога;

10) необавезне имунизације и имунизације које су везане за путовање у иностранство или за обављање одређеног посла;

11) стоматолошке услуге које нису утврђене као право из обавезног здравственог осигурања у складу са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона;

12) дијагностика и лечење сексуалне дисфункције или сексуалне неадекватности, укључујући импотенцију, здравствене услуге, лекове и медицинско-техничка помагала која су везана за промену пола, ОСИМ АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО и реверзија претходне добровољне хируршке стерилизације;

13) хируршки или инвазивни третман (укључујући гастични балон) који се односи на редукцију телесне тежине, осим ако су медицински неопходни, дијететски савети и програм губитка телесне тежине код лица старијих од 15 година живота, изузев предлагања дијететске исхране код новооткривених болесника са шећерном болешћу и болесника са терминалном бубрежном инсуфицијенцијом;

14) методи и поступци алтернативне, комплементарне или традиционалне медицине;

15) лекови који нису на Листи лекова (осим лекова из члана 43. став 2. овог закона), односно лекови који се издају без рецепта, профилактички лекови и лекови који служе за промену атлетских могућности, лекови који се дају у сврху козметике, за престанак пушења, губитак телесне тежине, као и суплементи хране за специфичне дијете осим за лечење наследних метаболичких болести и болести праћених малапсорпцијом; 

16) дијагностика и лечење који су у фази истраживања, односно експеримента, лечење уз примену лекова и медицинских средстава који су у фази клиничких испитивања, дијагностика, лечење и рехабилитација, лекови и медицинско-техничка помагала који нису пружени у складу са прихваћеним стандардима медицинске, стоматолошке и фармацеутске праксе;

17) прегледи и лечења професионалних и аматерских спортиста који нису утврђени као право из обавезног здравственог осигурања, односно програми медицине спорта који имају за циљ побољшање спортске способности;

18) радијална кератотомија или било која друга хируршка процедура за побољшање вида, у случају када се вид може адекватно побољшати коришћењем наочара или контактних сочива;

19) санитетски превоз у случају када осигурано лице може да буде безбедно транспортовано на други адекватан начин, и хитан ваздушни саобраћај у случају када осигурано лице може бити сигурно транспортовано друмским или другим превозом;

20) хидротерапија, терапија хипнозом, електрохипноза, електрослип терапија, електронаркоза и наркосинтеза;

21) психолошко саветовање које се односи на промену понашања, третман лоших породичних и радних односа и неспособност памћења и учења, осим ако овим законом није друкчије уређено;

22) дуготрајна нега и кућна нега, као и нега у здравственој установи и установи социјалне заштите која се превасходно пружа с циљем уобичајене личне неге и опоравка, односно ради старања и помоћи при дневним животним активностима, као што су помоћ при ходу, смештање и устајање из кревета, купање, облачење, спремање хране, надзор над узимањем лекова, и која нема за циљ дијагностику, терапију или рехабилитацију због болести или повреде;

23) медицинско-техничка помагала и имплантати који су преко стандарда функционалности који је медицински неопходан за третман болести или повреде;

24) лечење компликација које су последица здравствених услуга које се не обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања, у складу са овим законом;

25) друге врсте здравствених услуга које нису утврђене као право из обавезног здравственог осигурања, у складу са општим актом Републичког завода.

Услуге из става 1. овог члана плаћа осигурано лице из својих средстава, по ценама које утврђује давалац здравствене услуге.
Члан 65.

Право на коришћење здравствене заштите у иностранству на терет средстава обавезног здравственог осигурања осигурана лица имају ако је пре њиховог одласка у иностранство утврђено да не болују од акутне болести, хроничне болести у акутној фази и других поремећаја здравственог стања које захтевају лечење или стални лекарски надзор.

Здравствено стање из става 1. овог члана утврђује првостепена лекарска комисија матичне филијале, а филијала издаје потврду о здравственом стању осигураног лица ради коришћења здравствене заштите у иностранству (у даљем тексту: потврда о коришћењу здравствене заштите).

Потврда о коришћењу здравствене заштите издаје се на основу налаза и мишљења изабраног лекара да осигурано лице не болује од акутних или хроничних обољења за које је потребно дуже или стално лечење, односно да се осигурано лице не налази у стању које би убрзо по доласку у иностранство захтевало дуже лечење, односно смештај у стационарну здравствену установу (трудноћа и сл.).

Ради издавања потврде о коришћењу здравствене заштите, првостепена лекарска комисија може наложити да осигурано лице изврши одређене врсте медицинских прегледа с циљем утврђивања здравственог стања осигураног лица.

Давање налаза и мишљења изабраног лекара из става 3. овог члана обезбеђује се осигураном лицу из средстава обавезног здравственог осигурања.

Потврда о коришћењу здравствене заштите издаје се на основу непосредног прегледа осигураног лица од стране изабраног лекара, као и на основу медицинске документације, и то: увида у здравствени картон, односно увида у извод из здравственог картона, налаза и мишљења изабраног лекара да осигурано лице није боловало од акутне или хроничне болести у последњих 12 месеци, као и потврде изабраног лекара - стоматолога о стању зуба.

Матична филијала издаје потврду о коришћењу здравствене заштите на обрасцу који прописује Републички завод, а на којем је одштампано и детаљно објашњење о начину, поступку и условима за коришћење здравствене заштите у иностранству.

ПРАВО НА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ У ИНОСТРАНСТВУ НА ТЕРЕТ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА, ИМА ОСИГУРАНО ЛИЦЕ АКО ЈЕ ПРЕ ЊЕГОВОГ ОДЛАСКА У ИНОСТРАНСТВО УТВРЂЕНО ДА НЕ БОЛУЈЕ, ОДНОСНО ДА НИЈЕ БОЛОВАЛО ОД АКУТНИХ ИЛИ ХРОНИЧНИХ БОЛЕСТИ У АКУТНОЈ ФАЗИ, У ПОСЛЕДЊИХ 12 МЕСЕЦИ, ЗА КОЈЕ ЈЕ ПОТРЕБНО ДУЖЕ ИЛИ СТАЛНО ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО ДА СЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ НАЛАЗИ У СТАЊУ КОЈЕ БИ УБРЗО ПО ДОЛАСКУ У ИНОСТРАНСТВО ЗАХТЕВАЛО ДУЖЕ ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО СМЕШТАЈ У СТАЦИОНАРНУ ЗДРАВСТВЕНУ УСТАНОВУ, УКЉУЧУЈУЋИ ТРУДНОЋУ И ДРУГЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ.



ЗДРАВСТВЕНО СТАЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈЕ ПРВОСТЕПЕНА ЛЕКАРСКА КОМИСИЈА МАТИЧНЕ ФИЛИЈАЛЕ, А ФИЛИЈАЛА ИЗДАЈЕ ПОТВРДУ О ЗДРАВСТВЕНОМ СТАЊУ ОСИГУРАНОГ ЛИЦА РАДИ КОРИШЋЕЊА ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ У ИНОСТРАНСТВУ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПОТВРДА О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ).



ПОТВРДА О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ИЗДАЈЕ СЕ НА ОСНОВУ НАЛАЗА И МИШЉЕЊА ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА ДА ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ БОЛУЈЕ, ОДНОСНО ДА НИЈЕ БОЛОВАЛО ОД АКУТНИХ ИЛИ ХРОНИЧНИХ БОЛЕСТИ У АКУТНОЈ ФАЗИ У ПОСЛЕДЊИХ 12 МЕСЕЦИ, ЗА КОЈЕ ЈЕ ПОТРЕБНО ДУЖЕ ИЛИ СТАЛНО ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО ДА СЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ НАЛАЗИ У СТАЊУ КОЈЕ БИ УБРЗО ПО ДОЛАСКУ У ИНОСТРАНСТВО ЗАХТЕВАЛО ДУЖЕ ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО СМЕШТАЈ У СТАЦИОНАРНУ ЗДРАВСТВЕНУ УСТАНОВУ, УКЉУЧУЈУЋИ ТРУДНОЋУ И ДРУГЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ.



РАДИ ИЗДАВАЊА ПОТВРДЕ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ПРВОСТЕПЕНА ЛЕКАРСКА КОМИСИЈА МОЖЕ НАЛОЖИТИ ДА ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИЗВРШИ ОДРЕЂЕНЕ ВРСТЕ МЕДИЦИНСКИХ ПРЕГЛЕДА С ЦИЉЕМ УТВРЂИВАЊА ЗДРАВСТВЕНОГ СТАЊА ОСИГУРАНОГ ЛИЦА. 



ДАВАЊЕ НАЛАЗА И МИШЉЕЊА ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА, ОДНОСНО УТВРЂИВАЊЕ ЗДРАВСТВЕНОГ СТАЊА ОД СТРАНЕ ПРВОСТЕПЕНЕ ЛЕКАРСКЕ КОМИСИЈЕ, ОДНОСНО ИЗДАВАЊЕ ПОТВРДЕ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ ИЗ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА. 



ПОТВРДА О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ИЗДАЈЕ СЕ НА ОСНОВУ НЕПОСРЕДНОГ ПРЕГЛЕДА ОСИГУРАНОГ ЛИЦА ОД СТРАНЕ ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА, КАО И НА ОСНОВУ МЕДИЦИНСКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ, И ТО: УВИДА У ЗДРАВСТВЕНИ КАРТОН, УВИДА У ИЗВОД ЗДРАВСТВЕНОГ КАРТОНА, НАЛАЗА И МИШЉЕЊА ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА ДА ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ БОЛУЈЕ И ДА НИЈЕ БОЛОВАЛО ОД АКУТНИХ ИЛИ ХРОНИЧНИХ БОЛЕСТИ У АКУТНОЈ ФАЗИ, У ПОСЛЕДЊИХ 12 МЕСЕЦИ, ЗА КОЈЕ ЈЕ ПОТРЕБНО ДУЖЕ ИЛИ СТАЛНО ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО ДА СЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ НАЛАЗИ У СТАЊУ КОЈЕ БИ УБРЗО ПО ДОЛАСКУ У ИНОСТРАНСТВО ЗАХТЕВАЛО ДУЖЕ ЛЕЧЕЊЕ, ОДНОСНО СМЕШТАЈ У СТАЦИОНАРНУ ЗДРАВСТВЕНУ УСТАНОВУ, УКЉУЧУЈУЋИ ТРУДНОЋУ И ДРУГЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСЛУГЕ, КАО И ПОТВРДЕ ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА – СТОМАТОЛОГА О СТАЊУ ЗУБА.



МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА ИЗДАЈЕ ПОТВРДУ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ НА ОБРАСЦУ КОЈИ ПРОПИСУЈЕ РЕПУБЛИЧКИ ФОНД, А НА КОЈЕМ ЈЕ ОДШТАМПАНО И ДЕТАЉНО ОБЈАШЊЕЊЕ О НАЧИНУ, ПОСТУПКУ И УСЛОВИМА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ У ИНОСТРАНСТВУ.
Члан 84.


(1) Надлежна организација за обавезно пензијско и инвалидско осигурање дужна је да матичној филијали, односно Републичком заводу одмах достави решење којим је утврђен потпуни губитак радне способности осигураника, односно решење да не постоји потпуни губитак радне способности, а најкасније у року од 15 дана од дана доношења ПРАВНОСНАЖНОСТИ решења.
Члан 104.


(3) Изузетно од става 1. овог члана, осигураном лицу упућеном на хемодијализу, КАО И НА ХЕМИО И РАДИО ТЕРАПИЈУ детету до навршених 18 година живота и старијем лицу које је тешко душевно или телесно ометено у развоју, упућеним на свакодневно лечење и рехабилитацију у здравствену установу, односно приватну праксу, ван места пребивалишта у друго место на подручју матичне филијале, припада накнада трошкова превоза на основу мишљења лекарске комисије.

Члан 108.

Осигураном лицу може бити одређен пратилац за време путовања или за време путовања и боравка у другом месту, ако је то неопходно.

Пратиоцу припада накнада трошкова превоза под истим условима који су прописани и за осигурано лице.

Пратиоцу припада накнада трошкова превоза и када се сам враћа у своје место пребивалишта, односно боравка или када одлази у друго место ради праћења осигураног лица.

Сматра се да је пратилац за време путовања неопходан ако се на лечење или лекарски преглед у друго место упућује дете млађе од 18 година живота, односно старије лице које је теже телесно или душевно ометено у развоју.
СМАТРА СЕ ДА ЈЕ ПРАТИЛАЦ ЗА ВРЕМЕ ПУТОВАЊА НЕОПХОДАН АКО СЕ НА ЛЕЧЕЊЕ ИЛИ ЛЕКАРСКИ ПРЕГЛЕД У ДРУГО МЕСТО УПУЋУЈЕ ДЕТЕ МЛАЂЕ ОД 18 ГОДИНА ЖИВОТА, ОДНОСНО СТАРИЈЕ ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ТЕЖЕ ТЕЛЕСНО ИЛИ ДУШЕВНО ОМЕТЕНО У РАЗВОЈУ, КАО И ЛИЦЕ КОД КОЈЕГ ЈЕ У ТОКУ ЖИВОТА ЗБОГ ОБОЉЕЊА ИЛИ ПОВРЕДЕ ДОШЛО ДО ГУБИТКА ПОЈЕДИНИХ ТЕЛЕСНИХ ИЛИ ПСИХИЧКИХ ФУНКЦИЈА, ЗБОГ ЧЕГА ТО ЛИЦЕ НИЈЕ У МОГУЋНОСТИ ДА САМОСТАЛНО ОБАВЉА АКТИВНОСТИ СВАКОДНЕВНОГ ЖИВОТА, УКЉУЧУЈУЋИ СЛЕПА, СЛАБОВИДА И ГЛУВА ЛИЦА.

Члан 111.



Својство осигураног лица утврђује филијала на чијем подручју осигурано лице има пребивалиште, односно на чијем подручју је седиште обвезника уплате доприноса, која се у смислу овог закона сматра матичном филијалом, ако овим законом није друкчије одређено.

СВОЈСТВО ОСИГУРАНОГ ЛИЦА УТВРЂУЈЕ ФИЛИЈАЛА КОЈА СЕ У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА СМАТРА МАТИЧНОМ ФИЛИЈАЛОМ.

Својство осигураног лица утврђује се само по једном основу.

 Својство осигураног лица престаје даном престанка основа по којем је то својство признато.

Члан 112.

Лицу којем је признато својство осигураног лица матична филијала издаје прописану исправу о здравственом осигурању (у даљем тексту: исправа о осигурању), којом се доказује својство осигураног лица.

Лицу којем се права из обавезног здравственог осигурања обезбеђују у одређеним случајевима, из члана 28. овог закона, издаје се посебна исправа за коришћење здравствене заштите само у случају повреде на раду или професионалне болести. 

Републички завод општим актом уређује садржај и облик исправе о осигурању, односно посебне исправе за коришћење здравствене заштите, из ст. 1. и 2. овог члана, њихову оверу и друга питања од значаја за коришћење тих исправа.



ЛИЦУ КОЈЕМ ЈЕ ПРИЗНАТО СВОЈСТВО ОСИГУРАНОГ ЛИЦА МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА ИЗДАЈЕ ПРОПИСАНУ ИСПРАВУ О ЗДРАВСТВЕНОМ ОСИГУРАЊУ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ), КОЈОМ СЕ ДОКАЗУЈЕ СВОЈСТВО ОСИГУРАНОГ ЛИЦА.



ЛИЦУ КОЈЕМ СЕ ПРАВА ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА ОБЕЗБЕЂУЈУ У ОДРЕЂЕНИМ СЛУЧАЈЕВИМА ИЗ ЧЛАНА 28. ОВОГ ЗАКОНА, ИЗДАЈЕ СЕ ПОСЕБНА ИСПРАВА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОВРЕДЕ НА РАДУ ИЛИ ПРОФЕСИОНАЛНЕ БОЛЕСТИ.



ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА ЈЕСТЕ И ЗДРАВСТВЕНА КАРТИЦА КОЈА САДРЖИ ПРОСТОР ЗА КОНТАКТНИ МИКРОКОНТРОЛЕР (ЧИП) И ПРОСТОР ЗА МАШИНСКИ ЧИТЉИВУ ЗОНУ ЗА ПОТРЕБЕ АУТОМАТСКОГ ОЧИТАВАЊА ПОДАТАКА, У КОЈИ СЕ УНОСЕ СВИ ВИДЉИВИ ПОДАЦИ НА ИСПРАВИ О ОСИГУРАЊУ, КАО И ПОДАЦИ КОЈИ СЕ ВОДЕ У МАТИЧНОЈ ЕВИДЕНЦИЈИ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА.



ТРОШКОВЕ ИЗДАВАЊА ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА СНОСИ ОСИГУРАНИК ЗА СЕБЕ И ЧЛАНОВЕ СВОЈЕ ПОРОДИЦЕ.



ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА ОБВЕЗНИК УПЛАТЕ ДОПРИНОСА, ОДНОСНО ДРУГО ПРАВНО ИЛИ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ, ОДНОСНО РЕПУБЛИЧКИ ФОНД МОЖЕ ПРЕУЗЕТИ ОБАВЕЗУ НАКНАДЕ ТРОШКОВА ИЗДАВАЊА ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ.



ВИСИНУ ТРОШКОВА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА ПРОПИСУЈЕ РЕПУБЛИЧКИ ФОНД.



СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 6. ОВОГ ЧЛАНА ПРЕДСТАВЉАЈУ ПРИХОД РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА.



ВЛАДА ДАЈЕ САГЛАСНОСТ НА АКТ ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА.



РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ПРОПИСУЈЕ САДРЖАЈ И ОБЛИК ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ, ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ, ОДНОСНО ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ИЗ СТ. 1-3. ОВОГ ЧЛАНА, НАЧИН ЊИХОВЕ ОВЕРЕ, ОСИГУРАНА ЛИЦА ЗА КОЈА ПРЕУЗИМА ОБАВЕЗУ ТРОШКОВА ИЗДАВАЊА ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ, КАО И ДРУГА ПИТАЊА ОД ЗНАЧАЈА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ТИХ ИСПРАВА. 



АКТ ИЗ СТ. 6. И 9. ОВОГ ЧЛАНА ОБЈАВЉУЈЕ СЕ У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”.

Члан 113.

Правна и физичка лица дужна су да матичној филијали доставе све податке у вези са пријавом на обавезно здравствено осигурање, пријавом промене у обавезном здравственом осигурању или одјавом са обавезног здравственог осигурања, ради утврђивања својства осигураног лица, односно податке о престанку или промени у утврђеном својству осигураног лица.

На основу података из става 1. овог члана, матична филијала утврђује чињенице за стицање својства обавезно осигураног лица.

Рок за подношење пријаве на осигурање, пријаве промене или одјаве јесте осам дана од дана када су се за то стекли услови.
ИЗУЗЕТНО ОД СТ. 1-3. ОВОГ ЧЛАНА МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА МОЖЕ ПО СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ ДА ИЗВРШИ ОДЈАВУ СА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У СЛУЧАЈУ КАДА ЈЕ ПРАВНО ИЛИ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ОБВЕЗНИК ПОДНОШЕЊА ОДЈАВЕ СА ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА ПРЕСТАЛО ДА ПОСТОЈИ, ОДНОСНО АКО ЈЕ УМРЛО, КАО И У СЛУЧАЈУ АКО ЈЕ У МОМЕНТУ ПОДНОШЕЊА ПРИЈАВЕ НА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ ПОЗНАТ И ДАТУМ ПРЕСТАНКА ОСНОВА ЗА ОСИГУРАЊЕ ПО КОМЕ ЈЕ ТО ЛИЦЕ СТЕКЛО СВОЈСТВО ОСИГУРАНИКА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ПОД УСЛОВОМ ДА ОБВЕЗНИК ПОДНОШЕЊА ОДЈАВЕ НЕ ПОДНЕСЕ ОДЈАВУ СА ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА У ЗАКОНОМ ПРОПИСАНОМ РОКУ.
Члан 129.

Пријава података за матичну евиденцију подноси се матичној филијали, и то:

1) за осигуранике из члана 17. став 1. тач. 1) - 8), тач. 10) и 11), тач. 13) - 16) и тачка 24) овог закона - према седишту послодавца, односно његове организационе јединице (филијала, експозитура, испостава, пословница, представништво, заступништво или друга пословна радна јединица), а за осигуранике из тачке 17) - према седишту привредног друштва; 

2) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 9) овог закона - према пребивалишту осигураника у Републици; 

3) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 12) овог закона - према пребивалишту осигураника или месту последњег престанка радног односа; 

4) за осигуранике самосталних делатности (предузетнике) из члана 17. став 1. тачка 18) овог закона, изузев за осигуранике који не остварују редован месечни приход - према месту у којем је осигураник регистровао обављање делатности по основу које је осигуран; 

5) за осигуранике самосталних делатности (предузетнике) из члана 17. став 1. тач. 19) и 20) овог закона и за осигуранике из тачке 18) који не остварују редован месечни приход - према пребивалишту, односно боравишту осигураника у Републици; 

6) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 22) овог закона - према пребивалишту; 

7) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 23) овог закона - према боравишту или пребивалишту; 

8) за осигуранике из члана 17. став 1. тачка 25) овог закона - према седишту школе, односно високошколске установе; 

9) за осигуранике пољопривреднике из члана 17. став 1. тачка 21) овог закона - према седишту органа надлежног за утврђивање пореза на катастарски приход од пољопривредне делатности. 

За чланове породице осигураника пријава података за матичну евиденцију подноси се матичној филијали, односно филијали на начин прописан у ставу 1. овог члана.



ПРИЈАВА ПОДАТАКА ЗА МАТИЧНУ ЕВИДЕНЦИЈУ ПОДНОСИ СЕ МАТИЧНОЈ ФИЛИЈАЛИ, И ТО:



1) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧ. 1) И 2), ТАЧ. 4)-8), ТАЧ. 10), 11) И 13), ТАЧ. 15)-18) И ТАЧКА 24) ОВОГ ЗАКОНА, У СЛУЧАЈУ КАДА СУ МЕСТО ПРЕБИВАЛИШТА ОСИГУРАНИКА И СЕДИШТЕ ОБВЕЗНИКА НА ПОДРУЧЈУ ИСТЕ ФИЛИЈАЛЕ –ПРЕМА СЕДИШТУ ОБВЕЗНИКА УПЛАТЕ ДОПРИНОСА;



2) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 3) ОВОГ ЗАКОНА У СЛУЧАЈУ КАДА ПОСТОЈИ РАЗЛИКА У МЕСТУ ПРЕБИВАЛИШТА ОСИГУРАНИКА У ОДНОСУ НА СЕДИШТЕ ОБВЕЗНИКА УПЛАТЕ ДОПРИНОСА – ПРЕМА СЕДИШТУ ОБВЕЗНИКА УПЛАТЕ ДОПРИНОСА;



3) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 9) И ТАЧ. 19)-22) ОВОГ ЗАКОНА - ПРЕМА ПРЕБИВАЛИШТУ ОСИГУРАНИКА У РЕПУБЛИЦИ;



4) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 12) ОВОГ ЗАКОНА – ПРЕМА ПРЕБИВАЛИШТУ ОСИГУРАНИКА ИЛИ МЕСТУ ПОСЛЕДЊЕГ ПРЕСТАНКА РАДНОГ ОДНОСА;



5) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 14) ОВОГ ЗАКОНА, У СЛУЧАЈУ КАДА ПОСТОЈИ РАЗЛИКА У МЕСТУ ПРЕБИВАЛИШТА ОСИГУРАНИКА У ОДНОСУ НА СЕДИШТЕ ОБВЕЗНИКА УПЛАТЕ ДОПРИНОСА – ПРЕМА СЕДИШТУ ОМЛАДИНСКЕ, ОДНОСНО СТУДЕНТСКЕ ЗАДРУГЕ;



6) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 23) ОВОГ ЗАКОНА – ПРЕМА БОРАВИШТУ ИЛИ ПРЕБИВАЛИШТУ;



7) ЗА ОСИГУРАНИКЕ ИЗ ЧЛАНА 17. СТАВ 1. ТАЧКА 25) ОВОГ ЗАКОНА – ПРЕМА СЕДИШТУ ШКОЛЕ, ОДНОСНО ВИСОКОШКОЛСКЕ УСТАНОВЕ.



ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 1. ТАЧ. 1) ОВОГ ЧЛАНА, У СЛУЧАЈУ КАДА ЈЕ ПРЕБИВАЛИШТЕ ОСИГУРАНИКА НА ПОДРУЧЈУ ЈЕДНЕ ФИЛИЈАЛЕ А СЕДИШТЕ ОБВЕЗНИКА УПЛАТЕ ДОПРИНОСА НА ПОДРУЧЈУ ДРУГЕ ФИЛИЈАЛЕ, ПРИЈАВА ПОДАТАКА ЗА МАТИЧНУ ЕВИДЕНЦИЈУ ПОДНОСИ СЕ МАТИЧНОЈ ФИЛИЈАЛИ ПРЕМА ПРЕБИВАЛИШТУ ОСИГУРАНИКА У РЕПУБЛИЦИ. 



ЗА ЧЛАНОВЕ ПОРОДИЦЕ ОСИГУРАНИКА ПРИЈАВА ПОДАТАКА ЗА МАТИЧНУ ЕВИДЕНЦИЈУ ПОДНОСИ СЕ МАТИЧНОЈ ФИЛИЈАЛИ, ОДНОСНО ФИЛИЈАЛИ НА НАЧИН ПРОПИСАН У СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА.

Члан 130.

Пријава података за матичну евиденцију за осигураника из члана 22. став 1. овог закона подноси се матичној филијали према пребивалишту, а за осигуранике из тачке 11)  ИЗ ТАЧ. 11)-13) тог члана - према пребивалишту, односно боравишту. 

Пријава података за матичну евиденцију за лице које се укључује у обавезно здравствено осигурање, из члана 23. овог закона, подноси се према пребивалишту тог лица. 

За чланове породице осигураника из ст. 1. и 2. овог члана пријава података за матичну евиденцију подноси се оној матичној филијали која је утврдила својство осигураника за лица из ст. 1. и 2. овог члана.

Члан 142.



Права из здравственог осигурања остварују се на основу оверене исправе о осигурању, односно посебне исправе о коришћењу здравствене заштите.

Оверу исправе о осигурању врши матична филијала, на основу расположивих података, односно на основу доказа да је уплаћен доспели допринос, у складу са законом.

Ако исправа о осигурању није оверена због тога што доспели допринос није плаћен, извршиће се накнадна овера када тај допринос буде у целини уплаћен.

У случају да уплата доприноса за обавезно здравствено осигурање није извршена, односно да није извршена у целини, право на здравствену заштиту може се користити само у случају хитне медицинске помоћи.

ПРАВА ИЗ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА ОСТВАРУЈУ СЕ НА ОСНОВУ ОВЕРЕНЕ ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ, ОДНОСНО ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ, ОДНОСНО ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ. 

ОВЕРУ ДОКУМЕНАТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИ МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА НА ОСНОВУ РАСПОЛОЖИВИХ ПОДАТАКА, ОДНОСНО НА ОСНОВУ ДОКАЗА ДА ЈЕ УПЛАЋЕН ДОСПЕЛИ ДОПРИНОС У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, КАО И ПОСЛОДАВАЦ КОМЕ ЈЕ МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА, НА ОСНОВУ ДОКАЗА О УПЛАЋЕНИМ ДОПРИНОСИМА, ИЗДАЛА ПОСЕБНО СРЕДСТВО (МАРКИЦА И ДР.), КОЈИМ СЕ ВРШИ ОВЕРАВАЊЕ ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА.

ОВЕРУ ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ ИЗ ЧЛАНА 112. СТАВ 3. ОВОГ ЗАКОНА ВРШИ МАТИЧНА ФИЛИЈАЛА УНОШЕЊЕМ ПОДАТАКА О УПЛАЋЕНИМ ДОСПЕЛИМ ДОПРИНОСИМА, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, У ПРОСТОР ЗА МАШИНСКИ ЧИТЉИВУ ЗОНУ ЗА ПОТРЕБЕ АУТОМАТСКОГ ОЧИТАВАЊА ПОДАТАКА.

НАКНАДНА ОВЕРА ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ, ОДНОСНО ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ, ОДНОСНО ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ МОЖЕ СЕ ИЗВРШИТИ ПОД УСЛОВОМ ДА ЈЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИЗВРШИЛО ИЗБОР ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА. 

АКО ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ, ОДНОСНО ЗДРАВСТВЕНА КАРТИЦА, ОДНОСНО ИСПРАВА О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ НИЈЕ ОВЕРЕНА ЗБОГ ТОГА ШТО ДОСПЕЛИ ДОПРИНОС НИЈЕ ПЛАЋЕН, ИЗВРШИЋЕ СЕ НАКНАДНА ОВЕРА КАДА ТАЈ ДОПРИНОС БУДЕ У ЦЕЛИНИ УПЛАЋЕН. 

У СЛУЧАЈУ ДА НИЈЕ ИЗВРШЕНА УПЛАТА ДОСПЕЛОГ ДОПРИНОСА ЗА ОБАВЕЗНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ, ОДНОСНО ДА НИЈЕ ИЗВРШЕНА У ЦЕЛИНИ, ПРАВО НА ЗДРАВСТВЕНУ ЗАШТИТУ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА МОЖЕ ДА СЕ КОРИСТИ НА ТЕРЕТ СРЕДСТАВА ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА, САМО У СЛУЧАЈУ ХИТНЕ МЕДИЦИНСКЕ ПОМОЋИ.
Члан 146.

Изабрани лекар је:

1) доктор медицине или доктор медицине специјалиста за област опште медицине, односно специјалиста медицине рада;

2) доктор медицине специјалиста педијатрије;

3) доктор медицине специјалиста гинекологије;

4) доктор стоматологије.
4) ДОКТОР СТОМАТОЛОГИЈЕ ИЛИ ДОКТОР СТОМАТОЛОГИЈЕ СПЕЦИЈАЛИСТА ДЕЧИЈЕ И ПРЕВЕНТИВНЕ СТОМАТОЛОГИЈЕ.
Изузетно од става 1. овог члана, изабрани лекар може бити и доктор медицине друге специјалности, под условима које прописује министар на основу закона којим се уређује здравствена заштита.

 Осигурано лице може имати само једног изабраног лекара из грана медицине наведених у ст. 1. и 2. овог члана.

ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ДУЖНО ЈЕ ДА КОД ПРВЕ ПОСЕТЕ ЗДРАВСТВЕНЕ УСТАНОВЕ НА ПРИМАРНОМ НИВОУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ У КОЈОЈ ПОСЛОВЕ ОБАВЉА ИЗАБРАНИ ЛЕКАР, А НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ШЕСТ МЕСЕЦИ ОД ДАНА СТИЦАЊА СВОЈСТВА ОСИГУРАНОГ ЛИЦА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ИЗВРШИ ИЗБОР ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА. 

АКО ОСИГУРАНО ЛИЦЕ НЕ ИЗВРШИ ИЗБОР ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА У РОКУ ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА, ИМА ПРАВО САМО НА ПРУЖАЊЕ ХИТНЕ МЕДИЦИНСКЕ ПОМОЋИ ДО МОМЕНТА ИЗБОРА ИЗАБРАНОГ ЛЕКАРА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.
 Републички завод општим актом из члана 141. став 4. овог закона ближе уређује услове и начин коришћења здравствене заштите и других права из обавезног здравственог осигурања код изабраног лекара, начин и поступак слободног избора изабраног лекара, као и стандард броја осигураних лица по једном изабраном лекару. 

 Министар даје претходну сагласност на стандард броја осигураних лица по једном изабраном лекару из става 4. овог члана.

Члан 152.

Изабрани лекар може овлашћења из члана 151. овог закона, која се односе на дијагностику и лечење, укључујући и прописивање лекова на рецепт (за ТБЦ и ХИВ), као и упућивање на стационарно лечење, да пренесе на надлежног лекара специјалисту, ако то захтева здравствено стање осигураног лица и рационалност у пружању здравствене заштите, у складу са општим актом Републичког завода из члана 141. став 4. овог закона. 

АКО ТО ЗАХТЕВА ЗДРАВСТВЕНО СТАЊЕ ОСИГУРАНОГ ЛИЦА, КАО И РАЦИОНАЛНОСТ У ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, НА ПРЕДЛОГ ЛЕКАРА СПЕЦИЈАЛИСТЕ ОДГОВАРАЈУЋЕ ГРАНЕ МЕДИЦИНЕ КОЈИ ЛЕЧИ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ, ИЗАБРАНИ ЛЕКАР МОЖЕ ДА ПРЕНЕСЕ ОВЛАШЋЕЊЕ ИЗ ЧЛАНА 151. ОВОГ ЗАКОНА НА ТОГ ЛЕКАРА СПЕЦИЈАЛИСТУ, А КОЈЕ СЕ ОДНОСИ НА ДИЈАГНОСТИКОВАЊЕ И ЛЕЧЕЊЕ, УПУЋИВАЊЕ НА СТАЦИОНАРНО ЛЕЧЕЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ПРОПИСИВАЊЕ ЛЕКОВА КОЈИ СЕ ИЗДАЈУ УЗ ЛЕКАРСКИ РЕЦЕПТ ЗА ОДРЕЂЕНЕ БОЛЕСТИ (TBC, HIV, БОЛЕСТИ ЗАВИСНОСТИ, ЛЕЧЕЊЕ ПСИХИЈАТРИЈСКИХ ОБОЉЕЊА,  ЛЕЧЕЊЕ РЕТКИХ БОЛЕСТИ, КАО И ДРУГА ОБОЉЕЊА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПРОПИСИМА ДОНЕТИМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА).


АКТОМ ИЗ ЧЛАНА 141. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ПРОПИСУЈЕ НАЧИН ПРЕНОШЕЊА ОВЛАШЋЕЊА, ДРУГА ОБОЉЕЊА ЗА КОЈА СЕ МОЖЕ ПРЕНЕТИ ОВЛАШЋЕЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И ОБРАЗАЦ НА ОСНОВУ КОГА СЕ ОВЛАШЋЕЊЕ ПРЕНОСИ.  
                                  Члан 154.

Првостепена лекарска комисија састоји се од три ДВА лекара и потребног броја заменика, које именује директор Републичког завода.

У лекарској комисији из става 1. овог члана најмање један члан је стално запослен у матичној филијали.
Члан првостепене лекарске комисије из става 1. овог члана, односно његов заменик, који није запослен у Републичком фонду, има право на новчану накнаду за обављање послова из надлежности првостепене лекарске комисије у висини коју утврди Републички фонд.

Члан 175.



Против коначног акта Републичког завода, којим је одлучено о праву из здравственог осигурања, може се покренути управни спор.

Изузетно од става 1. овог члана против коначног акта Републичког завода за остваривање права на здравствену заштиту из чл. 34 - 46. овог закона не може се покренути управни спор. 

Против одлуке из става 2. овог члана може се тражити заштита тог права у парничном поступку пред надлежним судом у року од 30 дана од дана пријема те одлуке. Поступак пред судом је хитан.
Члан 177.

 
 Односи између матичне филијале, односно Републичког завода и давалаца здравствених услуга, поводом остваривања права осигураних лица на здравствену заштиту, уређује се уговором који се по правилу закључује за једну календарску годину.

ОДНОСИ ИЗМЕЂУ МАТИЧНЕ ФИЛИЈАЛЕ, ОДНОСНО РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА И ДАВАЛАЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, ПОВОДОМ ОСТВАРИВАЊА ПРАВА ОСИГУРАНИХ ЛИЦА НА ЗДРАВСТВЕНУ ЗАШТИТУ, УРЕЂУЈУ СЕ УГОВОРОМ КОЈИ СЕ ЗАКЉУЧУЈЕ НА ПЕРИОД ЗА КОЈИ СЕ ДОНОСИ БУЏЕТСКИ МЕМОРАНДУМ, ОДНОСНО ФИНАНСИЈСКИ ПЛАН РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА, А У ИЗУЗЕТНИМ СЛУЧАЈЕВИМА МОЖЕ СЕ ЗАКЉУЧИТИ И ЗА ЈЕДНУ КАЛЕНДАРСКУ ГОДИНУ.

Уговор из става 1. овог члана закључује се на основу понуде даваоца здравствених услуга за обезбеђивање програма и услуга здравствене заштите из обавезног здравственог осигурања, датом у облику плана рада даваоца здравствених услуга.

Важење уговора из става 1. овог члана може се продужити за време утврђено уговором, а уколико се до краја календарске године не закључи уговор за наредну годину, до његовог закључивања примењује се раније закључен уговор, ако није у супротности са општим актом Републичког завода из члана 179. став 1. овог закона. 
 ВАЖЕЊЕ УГОВОРА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗМЕНОМ УГОВОРА ПРОДУЖИТИ  И У НАРЕДНУ КАЛЕНДАРСКУ ГОДИНУ, НА НАЧИН ПРЕДВИЂЕН САМИМ УГОВОРОМ, А НАЈДУЖЕ ДО СТУПАЊА НА СНАГУ ОПШТЕГ АКТА, ОДНОСНО ИЗНОСА НОВЧАНЕ НАКНАДЕ ЗА РАД ДАВАОЦА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА ИЗ ЧЛАНА 179. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА.

УГОВОР КОЈИ СЕ ЗАКЉУЧУЈЕ НА ПЕРИОД УСКЛАЂЕН СА ДОНОШЕЊЕМ БУЏЕТСКОГ МЕМОРАНДУМА, ОДНОСНО КОЈИ СЕ ЗАКЉУЧУЈЕ ЗА ВИШЕ ГОДИНА У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА, УСКЛАЂУЈЕ СЕ ЗА СВАКУ БУЏЕТСКУ ГОДИНУ ПРЕМА  ПЛАНИРАНИМ СРЕДСТВИМА У ФИНАНСИЈСКОМ ПЛАНУ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА.
Уговором из става 1. овог члана уређују се односи између матичне филијале, односно Републичког завода и давалаца здравствених услуга у пружању здравствене заштите обухваћене обавезним здравственим осигурањем, а нарочито: врста, обим, односно квантитет здравствених услуга, мере за обезбеђивање квалитета здравствене заштите која се пружа осигураним лицима, кадар на основу норматива кадрова и стандарда рада потребних за остваривање здравствене заштите осигураних лица, накнаде односно цене коју матична филијала, односно Републички завод плаћа за пружене здравствене услуге, начин обрачуна и плаћања, контрола и одговорност за извршавање обавеза из уговора, рок за спровођење преузетих обавеза, начин решавања спорних питања, раскид уговора, као и друга међусобна права и обавезе уговорних страна.

Члан 179.



 Републички завод доноси општи акт којим се уређују услови, критеријуми и мерила за закључивање уговора са даваоцима здравствених услуга и за утврђивање накнаде за њихов рад за сваку календарску годину.

РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ЗА ПЕРИОД ИЗ ЧЛАНА 177. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА ДОНОСИ ОПШТИ АКТ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ УСЛОВИ ЗА ЗАКЉУЧИВАЊЕ УГОВОРА СА ДАВАОЦИМА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, КРИТЕРИЈУМЕ И МЕРИЛА ЗА УТВРЂИВАЊЕ НАКНАДЕ ЗА ЊИХОВ РАД, ОДНОСНО НАЧИН ПЛАЋАЊА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА, КАО И ДРУГИХ ТРОШКОВА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ПОСТУПАК КОНАЧНОГ ОБРАЧУНА СА ДАВАОЦИМА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА НА ОСНОВУ УГОВОРА О ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ПО ЗАВРШЕНОЈ БУЏЕТСКОЈ ГОДИНИ, КАО И ДРУГА ПИТАЊА ОД ЗНАЧАЈА ЗА ЗАКЉУЧИВАЊЕ УГОВОРА СА ДАВАОЦИМА ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА.

 Републички завод доноси општи акт из става 1. овог члана у сарадњи са удружењем здравствених установа основаним у складу са законом којим се уређује здравствена заштита, као и са представницима коморе здравствених радника основане у складу са законом.

 Министарство даје сагласност на акт из става 1. овог члана.

 Акт из става 1. овог члана објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”.


Члан 180.


Основ за закључивање уговора из члана 177. овог закона чине: 

1) годишњи план здравствене заштите из обавезног здравственог осигурања;
1) ТРОГОДИШЊИ, ОДНОСНО ГОДИШЊИ ПЛАН ЗДРАВСТВЕНИ ЗАШТИТЕ ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА КОЈИ СЕ ДОНОСИ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ;
2) утврђени нормативи кадрова, стандарди рада, као и здравствени капацитети потребни за остваривање права на здравствену заштиту осигураних лица;

3) општи акт Републичког завода из члана 179. став 1. овог закона;

4) акт о ценама здравствених услуга;
4) АКТ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ИЗ ЧЛАНА 55. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА;

5) финансијски план Републичког завода.

 Уговором који се закључује између матичне филијале, односно Републичког завода и давалаца здравствених услуга могу се уговорити и ниже цене здравствених услуга од цена које су утврђене актом из члана 55. овог закона за здравствене услуге које се пружају из средстава обавезног здравственог осигурања. 
Члан 181.


Уговором из члана 177. овог закона могу се утврдити следећи начини плаћања здравствених услуга: 


1) плаћање по једном опредељеном осигураном лицу (у даљем тексту: капитација);


2) плаћање по случају, односно по епизоди болести или повреде;


3) плаћање по ценама појединачних здравствених услуга;


4) откупом плана рада давалаца здравствених услуга;


5) плаћање по дијагностички сродним групама болести и повреда.



6) други начин утврђен уговором.

Члан 182.


Матична филијала закључује уговор са даваоцем здравствених услуга о пружању здравствене заштите која је утврђена као право из обавезног здравственог осигурања за осигурана лица са територије матичне филијале, КАО И ЗА ДРУГА ОСИГУРАНА ЛИЦА, у складу са прописима донетим за спровођење овог закона.

Републички завод закључује уговоре са даваоцима здравствених услуга за одређене врсте здравствених услуга за потребе свих осигураних лица у Републици, односно за спровођење посебних програма здравствене заштите који се доносе у складу са законом, као и са здравственим установама које обављају доктринарне, стручно-методолошке и друге послове од значаја за спровођење здравственог осигурања, односно са другим правним лицем - за остваривање одређених права из обавезног здравственог осигурања.

ДАВАОЦИ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА ИЗ ПЛАНА МРЕЖЕ ДУЖНИ СУ ДА ПРИОРИТЕТНО ЗАКЉУЧЕ УГОВОР СА РЕПУБЛИЧКИМ ФОНДОМ ЗА РАСПОЛОЖИВЕ КАПАЦИТЕТЕ У ПОГЛЕДУ ПРОСТОРА, ОПРЕМЕ И КАДРОВА, ОДНОСНО ДА ПРИОРИТЕТНО ИЗВРШАВАЈУ УГОВОРНЕ ОБАВЕЗЕ ПРЕМА РЕПУБЛИЧКОМ ФОНДУ, У ОДНОСУ НА ДРУГА ПРАВНА И ФИЗИЧКА ЛИЦА СА КОЈИМА ИМАЈУ ЗАКЉУЧЕНЕ УГОВОРЕ О ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА.

Члан 210.


Ради обезбеђивања и спровођења здравственог осигурања на територији Републике образују се филијале и Покрајински завод.
Филијале се образују за подручје управног округа са седиштем у управном округу, односно за територију града Београда, са седиштем у Београду, с тим што општине Ражањ и Сокобања припадају филијали са седиштем у Нишу.
ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ПОРЕД ФИЛИЈАЛЕ КОЈА ЈЕ У СЕДИШТУ УПРАВНОГ ОКРУГА МОЖЕ СЕ ОБРАЗОВАТИ И ФИЛИЈАЛА КОЈА ЈЕ ВАН СЕДИШТА УПРАВНОГ ОКРУГА, О ЧЕМУ ОДЛУКУ ДОНОСИ РЕПУБЛИЧКИ ФОНД, УЗ САГЛАСНОСТ ВЛАДЕ.
Филијала има организационе јединице (у даљем тексту: испоставе филијала), које су организоване тако да омогуће доступну службу осигураним лицима на подручју Републике.

Овлашћења и одговорности филијале, територијална организација испостава филијала, овлашћења и одговорности Покрајинског завода, као и друга питања од значаја за рад филијала, односно Покрајинског завода, уређују се законом и статутом Републичког завода.
Члан 215.

Филијалом руководи директор филијале.

Директор филијале одговоран је за законитост рада филијале, као и за наменско коришћење пренетих средстава за спровођење здравственог осигурања.

 Директор филијале извршава одлуке органа Републичког завода.

 Директора филијале на основу јавног конкурса именује директор Републичког завода на период од четири  године.

 Директор филијале мора испуњавати услове из члана 219. ст. 3 - 5. овог закона. 

 Директор филијале у обављању послова врши јавну функцију.

 На обављање јавне функције директора филијале примењују се одредбе закона којим се уређује спречавање сукоба јавног и приватног интереса при вршењу јавних функција, као и одредбе овог закона о спречавању сукоба јавног и приватног интереса.
НА ОБАВЉАЊЕ ЈАВНЕ ФУНКЦИЈЕ ДИРЕКТОРА ФИЛИЈАЛЕ У ПОГЛЕДУ СПРЕЧАВАЊА СУКОБА ПРИВАТНОГ И ЈАВНОГ ИНТЕРЕСА, ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ РАД АГЕНЦИЈЕ ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ.

 ДИРЕКТОР ФИЛИЈАЛЕ ПО ИСТЕКУ МАНДАТА НАСТАВЉА ДА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ И СТАТУТОМ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ДО ДАНА ИМЕНОВАЊА ДИРЕКТОРА ФИЛИЈАЛЕ НА НАЧИН ПРОПИСАН ОВИМ ЗАКОНОМ.

Члан 219.


Органи Републичког завода јесу: Управни одбор, Надзорни одбор и директор.

Републички завод има и заменика директора који се именује и разрешава под условима, на начин и по поступку који је прописан за именовање и разрешење директора.

 Чланови Управног одбора, чланови Надзорног одбора, директор односно заменик директора, не смеју, директно или преко трећег физичког или правног лица, имати учешће као власници удела, акционари, запослени или лица под уговором, код правног, односно физичког лица која су даваоци здравствених услуга са којима се закључују уговори за обезбеђивање права из обавезног здравственог осигурања, односно у осигуравајућим друштвима која обављају послове добровољног здравственог осигурања, ради спречавања сукоба јавног и приватног интереса. 
ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА, ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ ОДБОРА, ЧЛАНОВИ НАДЗОРНОГ ОДБОРА, ДИРЕКТОР, ОДНОСНО ЗАМЕНИК ДИРЕКТОРА МОГУ ПОРЕД ПОСЛОВА У ОРГАНИМА РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ДА СЕ БАВЕ И НАУЧНО-ИСТРАЖИВАЧКИМ РАДОМ, НАСТАВОМ, РАДОМ У КУЛТУРНО-УМЕТНИЧКИМ, ХУМАНИТАРНИМ И СПОРТСКИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, БЕЗ САГЛАСНОСТИ АГЕНЦИЈЕ ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ, АКО ТИМЕ НЕ УГРОЖАВАЈУ НЕПРИСТРАСНО ВРШЕЊЕ ПОСЛОВА И УГЛЕД ОРГАНА РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА.
Лице из става 3. овог члана не може бити лице изабрано, постављено или именовано на функцију у државном органу, органу територијалне аутономије или локалне самоуправе, односно органу овлашћеног предлагача из чл. 222. и 225. овог закона. 

 Лице из става 3. овог члана потписује изјаву о непостојању сукоба јавног и приватног интереса из става 3. овог члана.

 Лице из става 3. овог члана у обављању послова врши јавну функцију.

 На обављање јавне функције лица из става 3. овог члана, примењују се одредбе закона којим се уређује спречавање сукоба јавног и приватног интереса при вршењу јавних функција, као и одредбе овог закона о спречавању сукоба јавног и приватног интереса.
НА ОБАВЉАЊЕ ЈАВНЕ ФУНКЦИЈЕ ЛИЦА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА У ПОГЛЕДУ СПРЕЧАВАЊА СУКОБА ПРИВАТНОГ И ЈАВНОГ ИНТЕРЕСА ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ РАД АГЕНЦИЈЕ ЗА БОРБУ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ.
 Лица из става 3. овог члана могу бити именована на јавну функцију у Републичком заводу највише два пута.

ОРГАНИ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ПО ИСТЕКУ МАНДАТА НАСТАВЉАЈУ ДА  ОБАВЉАЈУ ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ И СТАТУТОМ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ДО ДАНА ИМЕНОВАЊА НОВИХ ОРГАНА РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА НА НАЧИН ПРОПИСАН ОВИМ ЗАКОНОМ.

Члан 228.



 Директора Покрајинског завода именује Управни одбор, на предлог надлежног органа аутономне покрајине.



 Директора Покрајинског фонда, по спроведеном јавном конкурсу који расписује Републички фонд, именује Управни одбор, на предлог надлежног органа аутономне покрајине.

 
ДИРЕКТОР ПОКРАЈИНСКОГ ФОНДА ИМЕНУЈЕ СЕ НА ПЕРИОД ОД ЧЕТИРИ ГОДИНЕ.



ДИРЕКТОР ПОКРАЈИНСКОГ ФОНДА ПО ИСТЕКУ МАНДАТА НАСТАВЉА ДА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ И СТАТУТОМ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА ДО ДАНА ИМЕНОВАЊА ДИРЕКТОРА ПОКРАЈИНСКОГ ФОНДА НА НАЧИН ПРОПИСАН ОВИМ ЗАКОНОМ.
Директор Покрајинског завода учествује у раду Управног одбора, без права одлучивања.

 Директор Покрајинског завода, по спроведеном јавном конкурсу, именује директоре филијала које су образоване на територији аутономне покрајине, под условима и на начин прописан овим законом за именовање директора филијала ван територије аутономне покрајине.

 На директора Покрајинског завода примењују се одредбе члана 219. ст. 3 - 7. овог закона. 
Члан 237.


Добровољно здравствено осигурање могу организовати и спроводити и инвестициони фондови за добровољно здравствено осигурање, у складу са посебним законом.
ДОБРОВОЉНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ МОГУ ОРГАНИЗОВАТИ И СПРОВОДИТИ И ФОНДОВИ ЗА ДОБРОВОЉНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ, У СКЛАДУ СА ПОСЕБНИМ ЗАКОНОМ.

Члан 240.

Новчаном казном од 300.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај здравствена установа или друго правно лице са којим је Републички завод, односно филијала закључила уговор о пружању здравствене заштите из средстава обавезног здравственог осигурања, ако:

1) осигураном лицу не обезбеди здравствену заштиту која је право из обавезног здравственог осигурања или ако осигураном лицу обезбеди ту здравствену заштиту у мањем садржају и обиму, или ако се та здравствена заштита обезбеди лицу које на њу нема право ( чл. 34 - 46 ); 

2) осигураном лицу наплати друкчији износ партиципације од износа прописаних овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона ( члан 48. ст. 4. и 5); 

3) осигураном лицу не изда рачун о наплаћеној партиципацији на прописаном обрасцу ( члан 49. став 1); 
3а) АКО СУПРОТНО ЧЛАНУ 49А ОВОГ ЗАКОНА НАПЛАТИ ЗДРАВСТВЕНУ УСЛУГУ НА КОЈУ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИМА ПРАВО У ОКВИРУ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА, ОДНОСНО АКО ТРАЖИ ИЛИ ПРИМИ ИЛИ НА БИЛО КОЈИ ДРУГИ НАЧИН НАВЕДЕ ОСИГУРАНО ЛИЦЕ ИЛИ ЧЛАНА ЊЕГОВЕ ПОРОДИЦЕ, ОДНОСНО ДРУГО ПРАВНО ИЛИ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ, НА ПЛАЋАЊЕ, ОДНОСНО ДАВАЊЕ БИЛО КАКВЕ МАТЕРИЈАЛНЕ ИЛИ НЕМАТЕРИЈЛНЕ КОРИСТИ ЗА ПРУЖАЊЕ ТАКВИХ УСЛУГА ОСИГУРАНОМ ЛИЦУ, ОСИМ АКО ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ОДРЕЂЕНО (ЧЛАН 49А);
4) осигураном лицу коме се здравствена заштита обезбеђује у пуном износу из средстава обавезног здравственог осигурања наплати партиципацију (чл. 50. и 51 ); 

5) не утврди листу чекања за одређене врсте здравствених услуга које се обезбеђују из средстава обавезног здравственог осигурања или ако утврди листе чекања у супротности са овим законом и прописима донетим за спровођење овог закона, или ако осигураном лицу не пружи здравствене услуге у складу са листом чекања ( члан 56. став 5); 

6) здравствену услугу која се не обезбеђује из обавезног здравственог осигурања пружи на терет средстава обавезног здравственог осигурања ( члан 61 ); 
7) не обезбеди за осигурано лице потребне лекове, медицинска средства, имплантате и медицинско-техничка помагала која су обухваћена као право из обавезног здравственог осигурања ( члан 178. став 3); 
7А) НЕ ЗАКЉУЧИ УГОВОР СА РЕПУБЛИЧКИМ ФОНДОМ ЗА РАСПОЛОЖИВЕ КАПАЦИТЕТЕ У ПОГЛЕДУ ПРОСТОРА, ОПРЕМЕ И КАДРОВА, ОДНОСНО АКО ПРИОРИТЕТНО НЕ ИЗВРШАВА УГОВОРНЕ ОБАВЕЗЕ ПРЕМА РЕПУБЛИЧКОМ ФОНДУ, У ОДНОСУ НА ДРУГА ПРАВНА И ФИЗИЧКА ЛИЦА СА КОЈИМА ИМА ЗАКЉУЧЕНЕ УГОВОРЕ О ПРУЖАЊУ ЗДРАВСТВЕНИХ УСЛУГА (ЧЛАН 182. СТАВ 3.);.

Новчаном казном од 400.000 до 500.000 динара за прекршај из става 1. тач. 1) - 7) овог члана казниће се и предузетник.

 Новчаном казном од 40.000 до 50.000 динара за прекршај из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу.

 Ако се извршењем прекршаја из става 1. овог члана нанесе материјална штета осигураном лицу или матичној филијали, односно Републичком заводу, односно другом правном лицу, здравственој установи или приватној пракси (предузетнику) може се изрећи заштитна мера - забране вршења делатности, у складу са законом.

Члан 242.

Новчаном казном од 300.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај послодавац са својством правног лица, ако:

1) не изврши исплату накнаде зараде запосленом која се обезбеђује из средстава обавезног здравственог осигурања или не обрачуна накнаду зараде која се осигуранику обезбеђује из средстава обавезног здравственог осигурања или ако накнаду зараде из средстава обавезног здравственог осигурања која је пренета на посебан рачун послодавца не исплати осигуранику у року од 30 дана од дана њиховог пријема ( члан 103. ст. 1, 2. и 4); 

2) не достави матичној филијали све податке у вези са пријавом на обавезно здравствено осигурање, променом у обавезном здравственом осигурању или одјавом са обавезног здравственог осигурања за своје запослене ради утврђивања својства осигураног лица, односно податке о престанку или промени у својству осигураног лица, односно ако те податке не достави у року од осам дана од дана када су се за то стекли услови ( члан 113. ст. 1. и 3); 

3) у матичну евиденцију унесе нетачне податке, односно податке на начин који је у супротности са овим законом ( члан 119 ); 

4) не поднесе пријаву података који се уносе у матичну евиденцију или ако ту пријаву поднесе после истека рока из члана 135. овог закона (чл. 123. и 135 ); 
5) осигуранику, кориснику права из обавезног здравственог осигурања не да тачна обавештења, односно податке од значаја за утврђивање чињеница важних за стицање и остваривање права из обавезног здравственог осигурања или ако матичној филијали не пружи доказ и омогући увид у евиденцију и документацију ( члан 126. став 3); 

6) у року од 30 дана од дана подношења захтева од стране осигураног лица не уплати износ накнаде плаћених трошкова на рачун осигураног лица, односно ако му не изврши исплату на други одговарајући начин за здравствене услуге које су обухваћене обавезним здравственим осигурањем, а које је осигурано лице платило зато што није уплаћен допринос за здравствено осигурање, односно није уплаћен у целини ( члан 143. ст. 3. и 4); 

7) филијали, односно Републичком заводу не достави податке које прикупља, односно води за случај проузроковане болести, повреде или смрти осигураног лица ради накнаде штете ( члан 200. став 1). 

Новчаном казном од 40.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај из става 1. овог члана и одговорно лице у правном лицу.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 300.000 ДО 500.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА И ПОСЛОДАВАЦ – ПРЕДУЗЕТНИК.
ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

ЧЛАН 51.


РЕПУБЛИЧКИ ФОНД УСКЛАДИЋЕ СТАТУТ И ДРУГЕ ОПШТЕ АКТЕ И ДОНЕЋЕ ПРОПИСЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА,  НАЈКАСНИЈЕ ДО 1. ЈАНУАРА 2013. ГОДИНЕ.


ДО ДОНОШЕЊА ПРОПИСА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРИМЕЊИВАЋЕ СЕ ПРОПИСИ КОЈИ СУ ВАЖИЛИ ДО ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, АКО НИСУ У СУПРОТНОСТИ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

ЧЛАН 52.


ДО ДОНОШЕЊА ПРОПИСА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ МЕТОДОЛОГИЈА ЗА ОБРАЧУН ТРОШКОВА ОБРАДЕ КРВИ И КОМПОНЕНАТА КРВИ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРАНСФУЗИОЛОШКА ДЕЛАТНОСТ, ОДНОСНО ДО ДОНОШЕЊА АКТА О ТРОШКОВИМА ОБРАДЕ КРВИ И КОМПОНЕНАТА КРВИ, РЕПУБЛИЧКИ ФОНД УТВРЂИВАЋЕ ЦЕНЕ ОБРАДЕ КРВИ И КОМПОНЕНАТА КРВИ НА ТАЈ НАЧИН ШТО ЋЕ СЕ ПОСТОЈЕЋЕ ЦЕНЕ КРВИ, ОДНОСНО ЛАБИЛНИХ ПРОДУКАТА КРВИ, КОЈЕ ВАЖЕ НА ДАН СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, УВЕЋАТИ У СКЛАДУ СА СРЕДСТВИМА ОПРЕДЕЉЕНИМА У ФИНАНСИЈСКОМ ПЛАНУ РЕПУБЛИЧКОГ ЗАВОДА ЗА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ ЗА 2011. ГОДИНУ.

ЧЛАН 53.


РЕПУБЛИЧКИ ФОНД ДУЖАН ЈЕ ДА НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ТРИ ГОДИНЕ, ОД ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА ИЗВРШИ ЗАМЕНУ ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ, КАО И ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ИЗ ЧЛАНА 112. СТ. 1. И 2. ОВОГ ЗАКОНА, СА ЗДРАВСТВЕНОМ КАРТИЦОМ. 


ДО ПОТПУНЕ ЗАМЕНЕ ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ, КАО И ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ – ЗДРАВСТВЕНОМ КАРТИЦОМ, ОСИГУРАНА ЛИЦА ОСТВАРУЈУ ПРАВА ИЗ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА НА ОСНОВУ ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ, КАО И ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ИЗДАТИХ ПО ПРОПИСИМА КОЈИ СУ ВАЖИЛИ ДО ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА.

ЧЛАН 54.


ЗА ОСИГУРАНА ЛИЦА ЗА КОЈА ДОПРИНОС ЗА ОБАВЕЗНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ НИЈЕ РЕДОВНО ИЗМИРИВАН ДО ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, ИСПРАВА О ОСИГУРАЊУ, КАО И ПОСЕБНА ИСПРАВА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ОДНОСНО ЗДРАВСТВЕНА КАРТИЦА, ОД ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, ОВЕРАВАЋЕ СЕ ПОД УСЛОВОМ ДА ЈЕ ОБВЕЗНИК УПЛАТЕ ДОПРИНОСА ЗАПОЧЕО СА ИЗМИРИВАЊЕМ ЗАОСТАЛИХ ДОПРИНОСА ЗА ОБАВЕЗНО ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРАЊЕ И НАСТАВИО СА ЊИХОВИМ РЕДОВНИМ И КОНТИНУИРАНИМ ИЗМИРИВАЊЕМ.


ОВЕРА ИСПРАВЕ О ОСИГУРАЊУ, ОДНОСНО ПОСЕБНЕ ИСПРАВЕ О КОРИШЋЕЊУ ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, ОДНОСНО ЗДРАВСТВЕНЕ КАРТИЦЕ У СКЛАДУ СА СТАВОМ 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИЋЕ СЕ НА НАЧИН ПРОПИСАН ОПШТИМ АКТОМ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА.

ЧЛАН 55. 


ОВАЈ ЗАКОН СТУПА НА СНАГУ ОСАМ ДАНА ОД ДАНА ОБЈАВЉИВАЊА У „СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”, А ОДРЕДБЕ ЧЛ. 12, 13, 14. И 16. ОВОГ ЗАКОНА, У ДЕЛУ У КОЈЕМ СЕ УТВРЂУЈЕ ВЕЋИ ОБИМ И САДРЖАЈ ПРАВА ОД ПРАВА УТВРЂЕНИХ ПРОПИСИМА КОЈИ СУ ВАЖИЛИ ДО ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, ПРИМЕЊИВАЋЕ СЕ ОД 1. ЈАНУАРА 2012. ГОДИНЕ.
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ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа – Влада

    Обрађивач:  Министарство здравља

2. Назив прописа: Предлог закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум) и одредбама Прелазног споразума о трговини, трговинским питањима између Европске заједнице, с једне стране, и Републике Србије с друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум).

Споразум, односно Прелазни споразум, не садржи одредбе које се односе на нормативну садржину Предлога закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању.

4. Усклађеност прописа са правом Европске уније.

- 

5. Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност у области која се уређује Предлогом закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању. Напомињемо да се област здравствене заштите уређује националним прописима држава чланица Европске уније.

6. Да ли су горе наведени извори права ЕУ преведени на српски језик? 

Не
7. Да ли је нацрт прописа преведен на неки службени језик ЕУ?
Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.


У изради Предлога закона о изменама и допунама Закона о здравственом осигурању консултанти нису учествовали.
